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PRjEFATIO. 



De popularibus Graecorum cantilenis, et maxime de 
recentibus nonnihil disserere opportunum mibi visum 
est , quum jam quadraginta abhinc annis rem a ne- 
mine tractatam viderem, imo, neglectum quidquid ad 
Graeciam recentiorem pertineret, nisi daretur locus ma- 
ledicendo. 

Rem ita disposui , ut primum facta cantilenarum , 
prout aliud aliae agunt, divisione, de summa cantile- 
narum ejusdem generis quam justissima haberetur 
commentatio, verborum et rerum quee continentur ra- 
tione a Graecorum moribus, indole , conditione , repe- 
tita. Exemplorum autem copia majore abstinui , ne 
minus latine dissertatiuncula quam graece loqui vide- 
retur. 

Quibus pramissis , sequitur popularis ingenii aesti- 
matio; scilicet quam vivida omnia, quam simplicia. 



2 PBEFATIO. 

et aureae priscorum temporum hominumque sinceri- 
tati proxima : quod quidem ob felicem naturam gen- 
tis pariter ac rude et depressum vivendi genus contigit. 
Nonnibil etiam de lingua populari, cui minus aequo 
favere Graecorum doctissimos videbam qui linguae ve- 
teris reparandae studio jamdudum laborant. Garmini- 
bus autem sciat inesse, qui leget, merum populi ser- 
monem, quali quotidie homines, praeter *oyiG>T<xTou<;, 
utuntur. 

iEtatem carminibus certam constituere difficilius 
erat, quod, si Klephtica excipias, nullum temporis 
discrimen faciunt aut res quae narrantur, aut ipsius 
doquii color. Tamen, nec quatuor abhinc aut quinQue 
secula superant cantilenarum quae sunt in manibus 
vetustissimae, nec rursus ante illa quatuor aut quinque 
secula multas provenisse in dubio esse potest, quamvis 
antiqui nos rei certiores facere prope omiserint, et 
omnino tacuerint Byzantini. Apud hos tamen paucis- 
sima quae supersunt cantilenarum vestigia retuli. 
Jam vero de popularibus apud antiquos cantilenis 
veterum et maxime Athensei testimonia nostrum opu- 
sculum absolvunt. 

Multum mihi profuit Herm. Koesterii de Cantilenis 
veterum Graecorum dissertatio, Berol., 1831, a quo de 
re diligenter disputatum, nec quidquam e veterum 
testimoniis omissum est, quod ad causajn faceret. 

Praeterea in promptu Passovii opus habui, qui carmi- 
num locupletem copiam e multis comparavit quorum 
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retulit nomina in praefatione (Lipsiae, 1860) ; inter quos 
potissimum memorandus est Faurielus, utpote primus 
carminum popularium interpres et tanquam inventor, 
quum pridem ad aestimanda illa Graeci ipsi frigidiores 
se praebuissent. Cujus exemplum Europaeos pariter et 
Graecos movit ut jam nova carmina colligerent, non- 
nullis interdum in numerum receptis quae a populari 
ratione omnino abhorrent : quod quidem apud no- 
stratem De Marcellus crebrius vitium ipse Passovius 
non effugit; nec apud eumdem extra omnem culpam 
verborum orthographia est vel interpretatio. 

Et inedita quaedam passim vel in Appendice inve- 
nies , quum ipse pro parte mea e diversis GraeciaB re- 
gionibus carmina collegerim. 

Restat ut exoptem ne longioribus moris nos deti- 
neat doctissimus vir Brunet de Presle , idem in rebus 
recentioris Graeciae versatissimus , qui nobis novae et 
auctioris Faurielianae Cantilenarum graecarum editionis 
jamdudum spem fecit. 
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1 . Cantilenarum popularium apud recentiores Graecos 
duplex genus: quarum pars maxima in domesticis 
affectibus, reliqua in Elephtarum gestis versatur. 

Longiores vero fabulas quae enarrent et epica qua- 
dam ubertate profluant, qualium quidem in aliis re- 
gionibus media aetas copiam locupletem edidit, non 
sunt ; vel si quaa exstiterunt, aut nil populare sapiunt, 
aut peregrinam originem profitentur; quanquam, rur- 
susne exstiterint illius modi indigenae nonnullae, qua- 
rum imitatores in Occidente auctorum fidem consecuti 
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sint, forsan haud absurde disputari potest ideo prae- 
sertim, quod circa finem duodecimi seculi plurima ab 
antiquis fontibus petita celebrari apud nos argumenta 
cceperunt, scilicet postquam suscepta in Oriente bella 
Byzantinorum res et cultus et litteras Occidenti notiores 
ef fecerant. 

Cantilenarum autem de quibus jam agitur, nec mul- 
tiplex matf ria, neque adeo subUmis, sed ^ualsni fwa- 
bant ingenia qtiibus quasi spatium cogitandi iniqua 
temporum praeciderat conditio : ut enim publicae pri- 
vataeque opes, sic etiam mentes in summas angustias 
devenerant, et exstincta doctrina, amissa patria, liber- 
tate, ingeniorum dignitate, et humili vita tenuibusque 
negotiis circumscripta populi cogitatione, fato quodam 
necesse erat ut nihil aliud jam superesset canendum 
quam id quod nec deleri nec adimi cuiquam potest, 
quoniam in eo ipsa humanitas continetur, domesticos 
affectus dico, qui quidem eo vehementius accendi vi- 
dentur, quo minus hominibus datur alia appetendi et 
amplectendi facultas, et in iis maxime versarentur et 
exercerentur popularia ingenia. Cujus quidem generis 
earminibus nova jam accesserunt , ubi Klephtas susci- 
tavit Hbertatis amor, verum is amor cui apta esset 
ferocia animorum, scilicet ex ira potius et quadam 
necessitate sine lege vivendi natus, quam ex juris sui 
conscientia aut popularium patriaeque jura nobili cu- 
piditate vindicandi. Sed de illis posterius ; nunc de 
domestiois carminibus agendum est. 

2. Quibus quasi praeludunt nutricularum ad sopien- 
dos infantes cantilenao, quae quum aetati parvulorum 
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et puerilibus ingeniis sese accommodent , tamen non 
sine leporibus et jucunditate nugantur. Quibus satis 
similes illae etiam quae cerljs anni temporibus recitan- 
tur a pueris divitum domos circumeuntibus ut stipe 
aliqua donentur , et aliae Christi natali die , anno 
ineonte aliae, et Epipbania Palmisque habentur; nec 
desiit etiam nunc vere primo illud vetus decantari 
dictum £&i£dvt<y[jia carmen, quod qui recitant, secum 
circumferre solent hirundinis simulacrum; et iisdem 
fere verbis atque apud antiquos mos erat, et eadem 
utuntur mendicatione (t). 

Dies etiam quae dicitur $ McyoXn napaoxfiuyf , locum 
dedit cantilenis, in quibus quam inepte multa dican- 
tur, parumque congruant cum Evangelio admireris; 
unde facile intelligitur operam fere nullam datam 
fuisse apud Grsecos ne omni saltem sacrarum rerum 
disciplina careret vulgus , a quo jamdudum merae su- 
perstitiones, et imaginum osculationes salutationesque 
pro religione habentur. Quid vero quod ne Athenis 
quidem vix ullam toto quinquennio habitam esse ad 
populum a sacerdote orationem audiverim ! 

Jam vero proprie domesticas cantilenas aggrediamur, 
e quibus maxime nitent illa quae tou ywpvcpu carmina 
dicuntur, et (jLopo^oyta. 

Anguste quidem et inopis patriae amor acerrimus 
dicitur, neque id injuria. Quo enim angustior, eo ma- 
gis, ut ita dicam, tua est patria, et quasi suburbium 
domus et natalis loci; quo magis inops, eo vivendi 

(I) Cf. Ahreus, de Dialectis,\\, 478. Chelidonisma puerorum Rhodiorum. — 
Passow, Carmwa popularia, 291-311. 
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ratione et omni cultu dissimilior morum et artium 
externarum, ita ut hominum quibus ejusmodi contigit 
patriam habere, indoles a peregrino habitu longius 
abhorreat quam ut iis bene esse possit ubi non est 
patria. 

Quanquam non abeuntibus , quibus spes et novitas 
rerum luctum minorem plerumque facit, sed iis qui 
domi manent, neque habent quod luctum soletur, imo 
juxta pertimescunt ne segrius illi aequiusve ferant exsi- 
lium, uxoribus dico ac matribus adscribendae viden- 
tur illae toC ^copicpO cantilenae. Sententiarum autem et 
orationis color muliebres profitetur affectus : mulie- 
rum, non virorum haec sunt : 

QapTiyopia '^' 6 8avaTo$, tC sXiTifx.oauv' 6 Xapo; # 

6 ^wvTavo? 6 ywptajjio; iraprjyopta £ev Zyti. 

(Passow, 318.) 

Sunt solatia mortis, et tangit misericordia Charontem : 
verum a se invicem separari vivos, solatium non babet. 

(ju<T£(X[/.o; elvai 5ca>to • t6 Zyz yieia ^apjxaxi * 

xal t6 xa*X6v goG yiipiffpia 67o ^iXia x ayaV». 

(Id., 329.) 

Discessus est res pessima; vale, inslar veneni; 
hlfeliciter rediisti oscula secum fert et amorem. 

Quarum quum pleraeque iisdem fere verbis eadem 
significent (1), hanc unam referre volui, cujus pecu- 
liare quiddam et venustissimum habent sententiae (Pas- 
sow, 323) : 

(1) Cf. Passow, 318-35t. 
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Yale, matercula; vale, pater. 

Valete, fraterculi ; valete, sorores. 

Jam discedo ; mihi procul in terram externam eundum est. 

Discedo, mater ; at revertar : ne nimium igitur lugeas. 

— Bene, puer, te habeas, et Sancti omnes tuo lateri adsint ; 
et matris benedictio tibi sit prsesidium et custodia. 

Mei, meorumque, fili, liberorum memento; 
cave ne terra captus extema nos obliviscaris. 

— Peream, mater suavissinfa, peream potius quam 
mibi excidat in aliena terra memoria vestri. 

Anni duodecim praeterierunt et quindecim menses ; 
ueque navigia illum videre, neque navitae norunt. 
Primo basio ingemit accepto, altero capitur; 
tertio, et illo quidem venenato, jam matrem oblitus est. 

Proxima bis myrologia, sed miro quodam opinio- 
num et imaginum colore insignia; quae quidem nos 
nec poenae nec mercedis cujusquam, imo ne vitae qui- 
dem futurae semel admonent, verum ambigua quaedam 
ac tenebris involuta referunt , qualia haud scio an 
mentes doctrina destitutae natura ipsa ferente commi- 
niscantur , Christianae utique fidei gravissimis et 
maxime necessariis praeceptis adversissima. Unde au- 
tem defluxerint haud aegre intelligitur, maxime quum 
Laconiae , quaa pars Graeciae ceteris diutius veterum 
fovit opiniones, plura et insigniora sint myrologia, 
forsan et illis quae priores Taygeti Parnonisque incolae 
de suis lugentes effuderunt haud dissimilia. 

Opinionum igitur quae de mortuorum sedibus et con- 
ditione superstitioni placuerunt haec summa est. Sunt 
quidem Inferi, quibus idem atque apud antiquos nomen 
A&q; , et interdum TapTapa; jacentium autem corpora 
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aut solvit locorum tabes , aut angues depascuntur. 
Superest tamen miseris cura suorum et lucis, et alii 
consulunt Fugae, alii conjugibus et liberis ; sed eoscoer- 
cet Charon, qui terram perlustrat idem.vicos popula- 
bundus, rapilque juvenes, intervenitque nuptiis spon- 
sam praedaturus, et collectas hinc inde victimas longo 
agmine secum agit horrendus eques, 

O Xapovra; V tou; oupavous ffav apjrovTa; xaTat&atvet , 

coupvet qpouaaV api^vYjxa (i), 7Cou p.erp7)|Jio £ev ey^ouv. 

Soupvet tou$ apjrovxag j^wjaou^, jcal tou; CTpaTicSrat^ [Aaupou?, 

xai Ta &poao7ca'XXv}xapa ca Xeuxou; (2) £a7&top.evQV£... 

(Inedituin.) 

De inferis autem sedibus baec sunt quae maxime so- 
lent in myrologiis referri : 

XpuGos aeTO? avatSyixe axo tov xaTco kog^o • 

pta yitov Ta vuyta tou cyoupa (3) xai Ta ^pTepa tou ptaupa, 

xai to xop|Ai tou [/.e^avo xtauTo; xopvtavToptsvos. 

— IvTa piavSaTa, GTaupaTis, aVo t6v xaTco xo'ffpto ; 

— Kai ti ptav&aTa va ca$ tcw, *ai va aa$ (AO^oyYfGO) ; 
7rou6pa toik apyovTas yJXwjjious xaiTou;o"TpaTt(oTai; j/.aupou$, 
xal Ta $poG07?aXX'/)xapa aa Xeuxai; £a7?X©|Aeva ■ 

jxdSpa rcavcoptai; Xuyepai; <?a vepavTcnais xoupievaic * 

[/.a^pa xxl Ta (JU/.pa 7uat£ta cra [/.7)Xa jJLapapLjJieva. 

(Ineditum.) 



(1) 'Api 4 fv Y l xa » sicut dptqpvrjTa : dvapt8u>v}Ta. 

(2) Aeuxou;, seu Xeuxai;: alha populus. 

(3) I^oupa, italictim scuro. 
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Aurea aquila ascendit ab Inferis ; 

cui erant obsouri ungues, nigr&que pennaB, 

et squalens corpus, et ipsa pulverulenta. 

— Quidnam, aquila, novi ab Inferis? 

— • Quid novi habeo quod vobis referara ? 

Primores inveni pallidos, et railites nigros, 

et corpora juvenum bumi sicut populos recubantia ; 

formosas puellas ut aureas malos excisas, 

tenerosque infantes ut marcida poma. 



Edo) to X&e [/.aupTj yyj xtdpayvtacj/ivov A&» , 

7cou Tpcoyet vtou;, 7Cou Tpaiyet vtat;, XeSe^vTe;, 7caXX7ixdpta, 

Tpc&yei Ta Tpu<pepa xop[/.ta, dvJpeicoj/ivat; xXarat;. 

(Ineditum.) 

Me caligantem terram, me squalentem situ Orcum dicunt, 
qui depascitur pueros, et puellas, et juvenes, 
et mollia membra, et viriles humeros. 

Ela rcec [/.ou, n{$ [xou, [xarta jjiou, ffav Tt ae GTpwv' 6 Xdpo$; 
(xtj gou GTpcoae 7ca7cXto[i.aTa, 7coXu (Japeta oTpct>Gto\a ; 

— Mavva ^oupXyj, (xdvva TpeXvi, (idvva CepjaXtsjiieVfl, 
. 7cou jxev' 6 Xdpo; [*' eSaXe Ta yiSia va ^uXd^io, 

xtoXa Ta <pt£ta po^sxouve, xtoXa o^poGoXoytouvTat. 

x?va <ptSt, VTpavof A>, vTpavyfTep' drco TaXXa, 

voXoxovTa (JLOu 7rep7caT6ft, xat cro 7cXeupo xot^atai, 

xai GTa [/.ayyou^pta [/.ou (xaXXta 8a XTtoret tyj «pcoXtd tou, 

xia7co'Te; xTtcrei ttj <pcoXta, cxid^opiai u.Y) j/i epa7j. 

(Ineditum.) 

Dic mihi, ocule mi, quomodo tibi straverit Gharon ; 
tibine stravit stragula et gravissima toralia? 

— Materinepta, mater insana, mater amens, 
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me anguium custodem instituit Charon ; 

et pabulantur quidem omnes, et omnes frigus captant, 

prseter unum, et immanem, immaniorem ceteris, 

qui me usque comitatur, et dormiens accubat lateri, 

et his in crinibus nidificabit, 

et formido ne postea miserum me comedat. 

Eo*o> <re Tourai; Tal$ aOXat; Tai; |/,ap[/.apo<rrpa>[i£vai; , 
ee5i> xotaaTat xa'*jroto; vto;, xal 7T&5 va to £u7Cvt{<7Ci> * 

" • • # 

— ra^Xa^opoujro, £u7rvY)<je * ($eXouo\ <r/fx' a7cava> , 

xal tou (JasiXixou ^ xop<pyj, xat tou Pa^Xffajiiou ^ pt^a * 

yiocTi 6 utcvo; 6 7co>.u; yaXaet xal (/.apatvet , , 

^aXaet xe<pa>i <ppo'vt(jio xal yXcoaaa (jt.7?ep$e(Ji[jievY) , 

yaXaei xop|u f3epyoXivo xal (x.e<n) Topve(Jt[JiivY) ■ 

7t^touv Ta fxaxta aav Tpoj^ouc;, xal <ppu£ia <rav yatTavi, 

xal e^ovTia 7Cuxvo<puTeuTa <rav to (JiapyapiTapi, 

7?i<pT0Uv xat Ta £av6a [/.aX^ta Tpiyupou <jto Xaipio' <tou. 

(Ineditum.) 

Area in ista marmoribus strata, 

juvenis quidam dormit : quomodo hunc excitem ? 

Candide vestite, expergiscere ; surge..., 

flos ozymi, et balsami radix : 

namque nimio sopore omnia solvuntur et marcescunt : 

solvitur prudens caput, et jam impedita lingua ; 

solvitur tornatum et vimini lento simile corpus ; 

cadunt etiam similes orbibus oculi, et tenuius vitta supercilium; 

et margaritarum instar dentes continui ; 

et circum colla flavi cadunt capilli. 

Talia quidem de mortuis commenta est vulgi super- 
stitio , valde absona Christianae fidei. Nec desunt de 
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aliis rebus vanae et innumerae superstitioaes , quas qui 
colligat, easdemque ad certas referat origines, adhuc 
exspectatur, operae pretium sane facturus, quum apud 
hodiernos Graecos haud paucae supersint fabulse , vi- 
geant usus et opiniones, quibus non faciem ipsam, 
sed ut ita dicam , personam tantum immutavit inge- 
nium vulgi. 

Mulieres, quarum est tueri antiquos usus, myrologia 
edunt eaedemque recitant. Quo in opere nobiles prae 
ceteris sunt ex Ipsaris, Taygeto, et Tzaconia mulieres. 
Nec sunt illi planctus ad id solum tempus apti, quo 
jacentis feretro adsunt mulieres circumdatae, vel quum 
jam mortuus effertur , sed certis diebus post exse- 
quias redeunt, et quoties etiam acrius illarum animos 
luctus urget. Tzaconise autem proprium est in medio 
versu saepe in hunc modum ejulare : ^ai', y ai » et 

y *P » tp 

cvaibai, evaibat. 

Sunt etiam myrologia quae sub nomine cervarum 
aut avium humanis casibus alludunt (cf. Passow, 
398..., etc.). In universum autem, quodcumque car- 
men mcestiora agit, ut exsilia et discessus , myrologii 
vicem explere potest. 

3. Jam vero cantilenarum quae in amoribus versan- 
tur, aliae de miseris quorum animos ad turpia vel etiam 
scelesta deflexit, aut quos in adversas res rapuit libido, 
tristiores fabulas effusius enarrant; aliae recitantur in 
nuptiis , aut nocturnis per vicos deambulationibus a 
juvenum catervis ad citharam decantari solent; quo in 
genere insignissima disticha, quibus nemo quidem, 
sive ad criminationes in puellam agendas, sive ad 
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preces et blanditias et mollia verba, non utitur. Et 
mihi quidem videntur versiculi saporis illius Anacreon- 
tici haud raro referre aliquid : 

XfXi^ovaxi 6a yevw, va xaQcrco gto Xaipto crou. 

(Passow, 530.) 
Fiam hirundo, ut collo tuo requiescam. 

&puo$ aepa$ 6a y£vco, Oa ^rco p^s' trra crev&ovia, 

va crou Jpocrtcrco Ta (3u£ta irouV a<J7rpa aav Ta xufvia, 

(14,358.) 

Aara frigidula fiam et tegumini subrepam, 
ut refrigerem pectus tuum candidius nive. 

Interdum, ut de fato illius puellae quae male cavrt 
furtaamoris (Passow, 567, 575, 632), protervius lasci- 
vit cantilena, sed tamen cum verecundia, ita ut illos in- 
telligas mulierum esse sales atque jocos. Verum enim 
quo pacto ad fcediora defluant cantilenas, quum pu- 
blicis utriusque sexus conventibus debeantur ? 

In aliis autem cantilenis tragica omnia nos antiqtra* 
cujusdam morum feritatis admonent; inter quas maxi- 
me de illa meminerim quas nobis Thyesteas eptrlas 
referre videtur (Passow, 460) : 

Tt exapt.ec, (xawouXa piou, pe £evo icaXXnxapij 

to Ppao*u vapft' a<p^vT7j; ptou, xal Oa to p.apTup7f<j<a. 

»•••••••••• *•••«• 

2t^v xaptapa tyj; TofiaXe, xal *av rpayt to c<p aCftt ' 
oav puxXsX^afT); cpucrtxos tou (Jya£et toc ouxotuc , 
aI$<*tU t« toC [y.ayeipa, yta v* Ta T^yavtoouv. 
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— KaOce va ^a^, xa8ce va ict^, xafoe va yiou.aTiV^.-T— 
T6 guxotoxi ToufiaXe <x' ?v' ac?i[/ivto irtaTo. • * 
TIpwTYi (jiicouxia oTcouSa^e, to cuxoTaxt TT/jpe • 

to cuxoTaxt |uXif)(je, to cuxoTaxt Xe'yet\... 

« Av etcat cu xaTepa; jjiou, cxu^e xat 9&vjce jie.... » 

Xpuao [Aa^atpt eSyaXe arco jrpuao qwxapt, 
xat cto Xat(Jio tyk TofiaXe, Tii; xdfiet to xeyaXt..; 

Quid tu cum hospite, matercula ? 

Vespere patri, ut primum venerit, rem aperiam .... — 

Illa in cubiculum abducit et hirculi instar jugulat puerum ; 

tum sicut carnifex ei jecur aufert, 

et torrendum tradit coquo 

— Asside ut edas et bibas et prandium sumas. — 
Argentea in lance viro ministrat jecur ; 

ut incipit ille, jecori injicil manus : 

tum haec verba jecur:... 

a Si pater es meus, vultum demitte ut me osculeris... » 

Aureum pugionem aurea eripit vagina, 

et mersit uxoris jugulo, caputque truncavit... 

Alias (469) occurrit puella ob deprensos amores in- 
dicio matris a fratribus occisa. Quibus quidem, sicut 
aliis quae pariter in caedibus versantur, praetermissis , 
jam requiescamus in illo mulieris cum viatore collo- 
quio, qui quum se conjugem diu absentem profiteatur, 
non prius persuadet illam quam certis indiciis se con- 
jugem ostenderit : quae cum insignissimo apud Home- 
rura de Ulyxe et Penelope loco singularem in modum 
congruunt , ita ut eamdem fabulam , paulum immu- 
tato rerum et sententiarum colore, habere nobis vi- 
deamur : 

Kop» (//, eyc*|j.' 6 av #pac <xou * syijxai 6 xaXo^ «ou. — 
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Av elffat <jv> 6 av^pa; fjtou, av elorat d xaXo; |/.ou , 

£et£e GY)[xaoia ttj; a&yfc, xtaxexet va <i' avot£w. — 

Mm^tav e^etg gtyjv 7ropTa <iou, xal xXrifxa <ttyjv auXif cou. - — 

AutoV G7)[xa&ta tyj; au>7j$, t& £ep' 6 xda(xo; 5Xo$ • 

£et£e G7)[x.ao > ta tou ctcyitiou, xtaxexet va c' avot£o>. — 

XpucTi xavo^rfta xpe[x.eTat cr/j (lecr) tou ovto* cou. — 

Autoc Ta ^p' Yj yetTovta, Ta £ep* 6 xog|ao$ oXoc ' 

Jet^e OY)[jLa^ta tou xopjuou, xtaxexei va a avotSta. — 

fouav ej^et; cto [xayouXo, eXiav ctyjv a^acy^aXY), 

xal cto £e£i cou t6 fiu£t [/.txpYj o > ayxa[/.aTtTca. — 

BavtaU, Tpey^aV, avot^eTe • auTO$ erV 6 xa!Xo'; jjlou. 

(Passow, 441.) 

Puella mi, ego adsum conjux et dilectus tuus. — 

Si conjux ades et dilectus meus, 

Dic mihi aulae notas, et tibi postea aperiam. — 

Malum habes ad portam, et in aula vitem. — 

Apte quidem aulae notas, nec cuiquam ignotae sunt ; 

sed dic quee domus sint, et tibi postea aperiam. — 

Aurea lucerna pendet in cubiculo tuo. — 

Rem novit vicinia, rem novere omnes ; 

dic mihi corporis notas, et tibi postea aperiam. — 

In gena nsevum habes, neevum in axilla, 

et dextree papillae leviter impressum dentem. — 

Famulse, accurrite, aperite : hic mihi conjux adest. 

4. Jam vero succurrit insignissimum genus carmi- 
num Klephticorum, quibus locum dedit illorum ferocia 
et virtus qui libertatem suam ab arbitrio Turcarum 
armis vindicare ausi sunt. Nemini autem ignotum esse 
arbitror quid inter latrones et eos qui dicuntur Klephtae 
interfuerit, nisi quod in regnis ubi servitio opprimitur 
populus, libertatem vindicare pro summo latrocinio 
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habetur. Quisquis veroin Grsecia nullius juri obnoxiam 
vivendi rationem sibi vi quaerebat , quS cohtumelias , 
vectigalia , vapulas , carcerem , et omne libidinis aut 
injurise genus effugeret, ille xXe<pTYj; habebatur. Quum 
autem nulla re magis vulgi studia commoveantur quam 
audacia hominum legibus invisis et opibus tyrannicis 
obsistentium, naturae consentaneum erat illos tanquam 
heroas haberi a popularibus suis , quorum quidem 
odiis et invidiae gratum erat quidquid plecterentur do- 
mini alienigenae, et klephticam, « si parva licet com- 
ponere magnis , » exstitisse Uiadem quae dignitate epica 
res et personas augeret. 

Qua mente autem , quo plerumque consilio latro- 
cinium Klephtae susceperint , sequentia praeclare si- 
gniGcant : 

Mavva |i,ou, *ya> &ev xa8o[i.at va yevco votxoxupmc, 

va xa[i,' a[x.iceXo£c£pa9a, xoiceXta va JouXeuouv , 

xat va^ai cxXaSo; Ttov Toupxtov, xoraXt twv cxuX&ve. 

<tepe [jlou to (Sapeio aicaflt xat raXa^ p&TOuq>ext.... 

va Ppc5 Xt[xipta tcov xXe<pT<ov 

va (X7cw (x.eo*' auTou; auvrpof o^ cra Toupxtxa xe^aXta. 

(Passow, 24.) 

Domi, matercula, non me teneo ut herus fiam, 
et vineta cooseram quse quidem exerceant famuli, 
ut ipsi me servum Turc», et famulum canes habeant. 
Gravem mihi gladium fer, et . . «• . , 
ut petam Klephtarum recessus. . . . , 
ut Turcarum capitibus una cum illis immineam. 

feyo) ^oyta; 5ev ytvopat, Toupxou; Sev itpocxuvato. 

(ld., 52.) 
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Kiiv ri ^ep^vta Toupxetj/av, ra inipav ApfiaviTats, 

d Srepyioc elvat £covTav6$, iraaa&e; #ev <|n)f aei. 

0<7o ^tovi^ouve flouva, xal Xou\ou£i£ouv xai/.7cot, 

xe^ouv -j) fa^at; xpua vepa, Toupxous £ev 7rpo<yxuvou[xe. 

(Id., 54.) 

Eywjiat otcu^oc 2q>axiav6;, yaparai &&v Trtojpcfvco • 

&aav t* aypt'(/,t <xto pouvo yupi£co, &ev ptepovco. 

(Ineditum.) 

Ganis ego Creticus sum ; vectigal non pendo ; 
ut ferae montes perlustro, iiec mitesco. 

Non tamen is erat Klepbtis modus ut latius ali- 
quando latrocinia non paterent, nec popularium pagos 
mulctis , incendiis , direptionibus vexarent ; avaritiae 
enim et irae et odiis parcere non erat hominum aspe- 
rioris naturae. Nec eos unquam poenituit acerbissime 
plectere Graecorum illos quibus aut invidiosae opes, aut 
commercia cum Turcis erant , aut publica munera in 
pagis ac civitatibus , quae quidem munera Ghristianis 
in molestiam et detrimentum, sibi in quaestum improbis 
artibus vertebant. Nonnullis etiam Klephtarum spes 
erat Turcas, paciscendi causa, sibi militare munus 
quod armatolikalus vocabatur concessuros esse , aut 
ademptum reddituros. 

Quae quidem libidini suae Klephtas adversus popu- 
lares concessisse , quum diversis locis, tum maxime 
sequentibus admonemur : 

Tpta ytopta \lql<; xWovTai, Tpta xecpaXoywpta * 
(/.ac xXaieTat x?va$ 7ca7ca$ a7co tov Ayio IKTpo. 
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Tl twxaaa tou xepaTa..... ; 

T^ jua tou vu<p» ftXxca, Tat<; £utf tou OuyaTlpec * 

T(?va 7cat£t tou axoTcoaa, TaXXo to 7C7ipa axXaSo* 

xat TcevTaxdata &uo <pX<i>pta tj} £ayopa tou 7CYjpa. 

(Passow, 18.) 

De nobis queruntur tres pagi, tres primarii pagi ; 
queritur et nescio quis e Sancto-Petro sacerdos. 
Quid tandem injurise intuii huic cornigero ? 
Huic compressi nurum , ambasque fiiias ; 
unum e filiis occidi, alterum servum habeo, 
et sua illi quingentis aureis constitit redemptio. 

FlYJyav xat XY)(xepta<rave gtou TaXavou t*/) aTav7j • 

yupeuet to ^apaTawjJia (i) £tXta Tptax<fcta yptfata * 

yupeuet to xoptTat tou xtaXXat; 7cevTe vu<pa$ec 

yupeuet xat tyjv T<iou7cpa (2) tou, va tvjv (ptXvfa', AvtcSvtj;. 

(Id., 51.) 

Na 7ca(j.e va 7caT7f<io[*e Tvfc NtxoXou; Ta aiutTta... 

Tcapa^e; 8&ouv t& 7cat£ta, <pX<opta xa 7caXX»xapta. 

(Id., 30.) 

IloXXa axtaiTta (3) (JtoupOave aV oXa Ta (itXaeTia... 

KaT<JOu£a, Xev 7C&; Ixa^e; ywpta xat <ncXa£ou; injpec. 

(Id., 49.) 

Ilat^ta, (xa; Tcvjp' 4 avot£t, |/.a$ TCYjpexaXoxatpt- 

va Pyoupt.6 icava> <tt& (Jouva, <ttou Ataxoupa (4) rh favji) ' 

va ypa<p& fua Tctxpjj ypa<pvi 

va ytvti> xa7ceTavto; , 

va 7capa<TTeV apptaruX^ <r' ouXa Ta (itXa^Tia. 

(Id., 46.) 

(1) Vectigal, redemptio. — (2) Filia. 

(3) Querelae, crimina.— (4) Moos Graecise septentrionalis. 
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rpa<pet fJe£upY)s (X7couytoupTt (i) 

^puffo (/jraxffYJat Tou<iTeiX«, va Tcap' apjzaTwXtxt. ... 

Cld., 34.) 

iEslas latrocinio et militiae apta ; hiems quieti et 
quasi induciis. 

Mov xaprepw tyjv avot£t, vapBouv Ta v^tJovta, 

va (Jyouv yj (SXa^at; <XTa (Jouva, va (lyouv y) (3Xayo7cou^at$. 

(Id., 52.) . 

KtoTav yuptC ^ avot£t xtipSY) to xaXoxatpt , 

otcou <pouvTovouv Ta xXapta xal xXetouv Ta aovo7caTta, 

atvTC, Tou^ext (iou ytepo, xat au, (3apu G7ca&t jjlou, 

6a (JiaTa7uapO) Ta {Jouva, <Jr/fta toc xop^ofiouvia. 

(Id.,74.) 

Tcapa (zaia, Tcopa ^poata, Tcop' avot£t xta7)$ovta * 

PyYixav ot (ftav^ot <JTa (Jouva, Pymav t& ?:aX>.Y]xapia • 

va (JyYJ xt<5 Ayjjxo; (JouXeTat gtgyj x^Xe^pToupta; ty) ffTpara. 

(Id., 326.) 

Nunc Maiusadest, nuhc roscidus humor, nunc ver primum et 
lusciniolte ; 

nunc exierunt in montes rustici, nuiic et Klephtica juventus ; 
et Dimo quoque placuit repetere latrocinia. 

Vere ergo solitos conventus et in faucibus montium 
secreta diverticula repetebant : quo tempore anni , 
pastores quoque cum gregibus in montes ascendunt. 
Tum frondescunt vepres , et praecludunt aditus. Tum 
nulla invenias acstiva montibus nmoeniora, ob salu- 

(t) Imperiuni. 
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britatem et frigus loci , copiam aquarum , et protinus 
e pascuis aut e nemore victum parabilem ; quibus de- 
liciis et semel potuisse frui gratissima est cuique recor- 
datio. Quanquam Klephtis tristiora interdum loca illa 
militia faciebat , quum insomniis , jejuniis , perpetuis 
itineribus eos exerceret, et fugiendi causa in latebris, 
non hominum, sed ferarum, versari diu cogerentur : 

Ki(/.ev; yia x&pav %X°V- e fap 1 **^ xtaypia Xayxa^ta * 
rcapa (xe Toupxou$, |xi Oepta xaXvrrepa va £oO(ie. 

(Passow, 54.) 

Et nos palriam habemus immites montium desertasque fauces; 
potius quam cum Turcis, cum feris habeamus commercia. 

2apavra j^povou; exa(/.a aptxaTcoXo; xal 3cXe'(pr/i;, 

to yspi (*ou icpoaxe^aXo xat to G7ca0t |iou <rrpt5(i.a. 

(ld., 84.) 

Ndfyto toik; Xo'yxout; <xuvTpo<pia, p.e xa ftepta xoufi^vTa'.;, 

va^w Ta ^iovia yta <rxe7ri), tou; Ppajrou; yta xpe66aTt. 

(Id., 153.) 

fcxei \ai \ux*>ve <pa>Xiat<; xal auvrjjria 6ept&ve * 

Tuave XtovTapt 1 aptxaTw^ol xat xXeVrai; av&peiwt/ivot. 

(Id., 326.) 

Raro dat* Klephtis cutem curandi copia, et data qui- 
dem, cavebant ne genio indulgerent : 

Kpaat 7TOTe (jl^v TctveTC, utcvo (a>)v ayaTCaTS * 
6 u7tvo; etvat SavaTo;, xal to xpas' etvat TtXavog. 

(Id., 21.) 

Jam vero, quas artes Klephtarurn bclla, qualerq so- 
lertiam hatmerint , quale genus dinticandi , toci non 
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desunt qui rem nos edoceant : scilicet nunquam obviis 
pectoribus hostem aut exspectafe aut aggredi, verum 
tutissima locorum praeoccupare, et aggere quem fors 
obtulerat, seu petra seu arboris stipite, munitum suo 
quemque loco insidere , nec nisi desperato eventu in 
impetum erumpere. Nec fuga deformis erat, nec pro 
laude habitum periculis et morti ultro obversari. Sum- 
mus vivis limor ne in manus Turcarum venirent, sau- 
ciis ne caput ab hostibus obtruncaretur, et expositum 
per pagos et urbes aliis moerori , aliis ludibrio esset. 
Quae quidem belli Klephtici forma, quae species in- 
numeris carminum populariumlocis describitur, in qui- 
bus haud scio an quidquam praeclarius eniteat et vi- 
vidius animos legentium homerica quadam similitu- 
dine commoveat , quam quod viri alii in alios dictis 
invehuntur , et convitia certamini intermiscent ; quo 
res fervidior, et propius ad veram martis imaginem 
accedit. 

Nec praetermittendum est tot locis referri de avium 
inter se aut cum Klephtis colloquiis, ministeriis, vati- 
ciniis, ita ui quasi consciae et familiares Klephtarum 
videantur; quae vivos admonent, et occisos lugent, et 
eorum novissima verba ad socios ferunt. Quae iides qui- 
busdam veterum opinionibus respondere videtur, nisi 
forsan, quod ex uno quidem et singulari loco conjici 
possit , sub illa imagine intelligendum sit latere de- 
functorum inanes : 

Eyo> ttouVi 9ou <patvo(/.ai, iXka irouVt Sev etjxai... 
6 Tdajxa^o; et(Aai eyw xal ^p6a (/.e<J , <jto xo^jao • 
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<rrou; oupavou; nrou xa&0[/.at xaftapta g«; lavotyw, 

fxa va <r£; &t& arco xovtcx elvat *n €7rt6upta (xou. 

(Passow, 256.) 

Avis ego non sum, etsi avis tibi videor ; 

Ego sum Tsamadus, et veni inter vivos. 

E ccelo quidem, quae sedes mea, perspieue vos dispicio ; 

prope autem vos intuendi cupiditate laboro. 

Garminum pleraque res et homines memorant elapsi 
seculi; quinque tautum ad superiora tempora, id est, 
ad Adriauopolim Constantinopolimque oppugnatas per - 
tinent; pauciora sunt hujus seculi; ceterorum aetas 
incerta est. Plurima igitur desiderari , et cantilena- 
rum quas habemus quantacumque copia necquicquam 
contineri summam illarum quae diversis temporibus 
apud Graecos provenerint, verisimile est : quarum lar- 
gior si copia fuisset , satis locupletem haberemus , 
quum alia monumenta desint , historiae materiam. 
Quanquam sic liquet nec vim poeticam, avitum gentis 
munus, nec liberos spiritus vel iniquissimis tempesta- 
tibus Graecis defuisse, itaut Musa popularis haud in- 
juria Klephtarum nomina et res actas praedicaveri t , 
semina quidem belli majoris et libertatis futurae. Nec, 
ut opinor, huic loco alienum sit referre hanc ignoti 
cujusdam poetae cantilenam Creticis montibusetKleph- 
tis in hunc modum valedicentem : 

feysTe yteta, tyrfkk (Souva, xat xpuaTaWevtat; (Jpuae;- 
2^eT6 yteta, x^ecpTtfaouXa, xeaet; 7ra^).Y)xapa$e;. 
IleOatveTe arfj vtcm) aa; j/e to C7ca8t gto j^pt, 
ycopl; v' axoure x^a^aTa , (/.awa^wv [/.upoXoyia. 
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$uTf<i>c' a7:o to al[jt.a gou; eva xuTrapiaaaxi • 

EXeuOepia xaXouvTave, tou yevous ^ ^uj^ouXa, 

xat 7a[yatve tyrikk tyrfkk a>; ra [/.eaoupavta. 

(ia ripOav [/.aupoxopaxe; xal to axouXvjxo^ayav. 

(Ineditum.) 

Valete, alti montes et fontes pellucidi : 

valete, Klephticajuventus. 

Vos, ipso in flore setatis, dum dimicatis gladio, obitis mortem, 

nec vobis fletibus matrum licet aut naeniis frui. 

Grevit autem e sanguine vestro cupressus, 

cui Libertas nomen erat, gentis ipsius anima et vis ; 

sublimis iila in coelum abibat ; 

sed eam ut vermes exederunt corvi. 



# 






11. 



1 . Optime de Musis meritus est ille Faurielus qui 
carmina popularia primus produxit in lucem et in 
librum coegit; quod Graecorum erat munus, nisi homi- 
nibus venustissimis affectus et opiniones et sermo po- 
puli summa fastidia movissent. Domi ergo quae vilia, 
barbara, inepta habebantur, peregre placuerunt ; pla- 
cuit operis genus omni studio et cultu liberum, omni 
veterum vel peregrinorum exemplarium imitatione , 
populare plane, domesticum, indigenum, liberalissi- 
mum idem , etsi illitteratissimum ; placuit ob ipsam 
sinceritatem plebeiae et vernaculae linguae, quodque 
minus exspectatam eoque gratiorem legentibus vo- 
luptatem afferret, quod ne operibus quidem contingit 
quibus multum olei et temporis impensum est. 

Poputaria carmina optime docent quatenus ad poeti- 
cas artes populi lingua et ingenium valeat ; non jam 
enim scriptores, sed homines indoctos habemus, nec 
opus umbratile et meditatum , sed res et verba qualia 
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feratliber animi impetus. Nec omnium quidem popu- 
lorum lingua aut ingenium iisdem operibus*apta sunt : 
Graecorum vero recentioris linguae, hujus demum quae 
popularis dicitur, variae opes et praestantissimae. 

Primum enim suavissime sonat, quod plurimum in- 
terest rei, siquidem de versibus summum est auris 
arbitrium. Tum ea varietas est toni, quippe cui tres 
loci in vocabulis apti sint, ut nec mollius cadere verba 
reprehendas, necnimium sibi pares clausutas recurrere, 
quod vel maximae sonorum suavitati affert submolesti 
aliquid. Tum vocabulis et locum et formam immutandi 
licentia, ita ut modo porrecta, modo recisa aut con- 
tracta, sponte sua in numeros concurrere videantur. 
Metri etiam ratio simplicissima et expeditissima , nu- 
merosa tamen. Denique ea copia atque ea diversitas, ut 
non laboret poetae ingenium et impetus egestate voca- 
bulorum, vel metri angustiis, et quasi ferrea structurae 
necessitate. 

Jam vero quam feliciter Musaepopu1ari,quam prae- 
clare opus successerit, supervacaneum disserere vide- 
tur , quum carmina rem ipsam declarent ; e quibus 
quidem duo insignissimis insigniora afferam, ne ultra 
modum quidquam dixisse videar. Utrique invenlio re- 
rum eximia et singularis, novae et insolitae imagines, 
vis sermonis et color praestantissimus. 

i. I\oV elvttt (taupa ra (Jouva, xat ctIkouv fioupxcofjiva; 
(jlyiv av6(&oc Ta woXepta ; jx?fva (Jpovjri *ra Slpvei ; 
Ktou^* avecAoc ra ico>.e|Aa, ou&e (Jpoyy) ra ^ipvet. 
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Move Sta&atV d XapovTa; (jte tou; chtoOaptf/ivou; ' 

aepvet tou; vtou; ateo [jwcposOa, tou; yepovTa; xaToict, 

Ta Tpucpepa rtat&orcouXa crriiv <yeXX' apa&tacrpteva. 

IlapaxaXouv ot ylpovTe;, Tayipta yovaTt£ouv 

Xape [Aou, xovetj/' et; X&>pto, xove^' et; xpua ppucn, 

va irtouv ot yepovTe; vepo, xot vtot va XtOaptaouv , 

xat Ta [uxpa TCat&ctaouXa va [xaaouv XouXou^axta. — - 

KtoucV et; ^copto xoveuu 'yw, xtou^e et; xpua Ppticrr 

epj^ovT* y1 (xawat; yta vepo, yvwpt^ouv Ta irat&ta tou; , 

yvcopt^ovTat t* av&poyuva, xat £copt(7[/.o £ev fjrouv. 

(Passow, 409.) 

Quare nigri et offusi caligine montes? 

Luctantur cum ventis, an caeduntur imbribus? 

Nec cum ventis luctantur, nec caeduntur imbribus. 

Gharon transit mortuos agens ; 

rapit juvenes ante se, et seniores a tergo, 

et teneros infantes e sella suspensos. 

Uium seniores, ilium juvenes genibus flexis obsecrant : 

— Siste, mi Charon, in pago, et ad fontem gelidum, 
ut bibant senes aquam, et disco juvenes ludant, 

ut teneri infantes floscuios legant. 

— Non in pago sisto ego, neque ad gelidum fontem : 
ut enim veniunt aquatum matres, liberos agnoscunt ; 
agnoscuntur conjuges, nec jam queunt separari. 

2. O OXujato; xtd Kt<x<xa6o; Ya &uo fiouva (xaXXovouv 
TtJva iratvtfrat <xTa crcaOia, xat toXXo <TTa Toutplxia. 
Tupt£' 6 y^po; OXu[x.ito;, xat X£yet tou KtcraaSou" 
— Rfrh [ite (AaXXor*;, KtcroaSe, uicpe Toupxoicarnfiive... 
eycopt' d ylpo; OXu;/.ic6;, cjtov xofrpto £axouty(Ae'vo; • 
lyoi aapavTa Ju6 xopcpai; xicttjvTa Juo ppucouXat; * 
xaOe xopcpyj xat cpXapwcoupo, xaOe xXa£t xat xX^cpTV);* 
xat arfjv ^TjXiff ptou rrjv xopcpv; atTo; etv' xaOt<y[/.e'vo;, 
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ottou xpaTet gtoc vuyaa tou xe^o&t av^peuofxevou • 

— Ke<paXt, t' eivat ^coxa^e; *etaat xptfxaTtaf/ivo; 
7rw; ffoupOe xexaTavniae? gtoc vuyia Ta ^wca jxou ; 

— $aye, irouVt, Ta vtara [/.ou, yaye xal tJjv av&peta jjlou, 

va xa'[A7)c mffvY) to ^Tepo, xat 7ct6a|/.Y) t6 vifyi. 

(ld.,151.) 

• 

Jurgantur ambo montes Olympus et Ossa 

Gonversus in Ossam pater Olympus : 

— Ne jurgia moveas mihi, a Turcis calcate Ossa ! 
Ego sum pater Olympus, toto in orbe notus ; 

sunt mihi quadraginta duo culmina, fontes sexaginta duo; 
quot culmina et dumi, tot mihi vexilla et Klephtae ; 
et summo culmine insidet aquila 
herois caput unguibus tenens : 

— Quae culpa, heus caput, quid scelus esttuum? 
Qui factum est ut in ungues venires meos? 

— Pascere, aquila, hoc robur, hanc juventutem, 
ut tibi ala sesquipes, unguis tiat spithamseus ! 

Jam vero deficiente, ut opinor, vena unde nova car- 
mina oriantur , periculum est ne obsolescat maturius 
musa popularis, quum ad urbanorum imitationem 
vulgus et rustici quadam necessitate deflectant, et rus- 
ticano ac plebeio sermoni quseque dies aliquid illius 
saporis et sinceritatis detrahat, jam nova et valde di- 
versa dicendi scribendique praecepta ferentibus gram- 
maticorum officinis, a quibus decretum est ne jam 
asum penes foret arbitrium et jus et norma loquendi, 
et ut ad obsoleta majorum exemplaria dicendi ratio 
retorqueretur : qui morbus gliscere in dies, et jam 
extra muros vagari, ita ut vix demarcbuli scribam in- 
venias quin ad normam illam schotasticam putidius 
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eloquatur. Non autem hic disquifendi locus cur perdi- 
turi sint operam qui Tempora et Modos et Gasus ho- 
diernae restituere linguae laborant, quos pessime quidem 
de utraque lingua constat mereri, quippe qui veteris 
vocabula ad hodiernos usus quamvis repugnantia de- 
torqueant, recentiori autem jam praeciderint quidquid 
per se ipsam effectura esset. Quam vero illi somniant 
dicendi rationem, eam aut plane popularem unquam 
fore, aut quidquam effecturam esse in litteris, confi- 
denter nego ; non enim qui vere dicantur auctores , id 
est, rerum et verborutn inventores, nova ista ratione 
provenient, sed meri imitatores. Ex quo autem incepe- 
runt medicationibus linguam vexare, quid tolerabile ac 
litteris dignum ediderunt qui novae rationis studiosi , 
antiquarecenliaque scribendo miscent? Immo populari 
sermone usi sunt, quorum versus laudantur, poetae; 
nec quisquam, modo sanus, sibi proposuit pindarica 
scribere. Quid autem quod iidem curatores linguae 
constanter negant tolerari posse prosam popularem, et 
rusticis ac mulionibus esse relinquendam ! Quasi non 
ex humili primum et angustiore loco omnis humanus 
sermo proficiscatur , priusquam summorum ingeniorum 
opera, tempore etiam haud parum adjuvante, adolescat 
et plenus perfectusque quasi maturitate sua fruatur. 

Unus tamen, et fere ignotus, etsi non despiciendus 
nonnullorum carminum auctor Joanninensis Vilaras, 
non desperavit aliquid et in prosa popularem linguam 
posse, et experiri voluit quatenus Platonis et Thucydidis 
verba plebeio sermone exprimeret. Quod ad conciones 
Thucydidis, res ardua quidem, nec adeo, ut mihi vi- 
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detur, feliciter successit ; quod vero ad Platonem, in- 
signiter : et ea, quae subjunxi, exempla perlegenti sal- 
tem veniet in mentem illius qui, tribus ante seculis, 
lingua adhuc tenera et tanquam proludente, scriptor 
venustissimus Plutarchum apud nos et Longum civitate 
donavit. Et graeco scriptori amoenissime fluens oratio , 
et quotidiano sermoni proximum quidem dicendi ge- 
nus, sed liberalissimum. 



SELECTA QU£DAM E PLATOJSIS CRITONE.(I). 



2. Ti TYjvJxaSe dcpt;at, co Kp(- 
toov, ?j ou 7Upwt fu eart ; 

K. Ilavu (xsv ouv. 

2. Ilrjvixa fxdXtaTa ; 

K. "OpOpo; paOu;. 

2. BaufjLflt^co #7rco; f)0eXv)ae aot 
6 tou 6Wfxa>TT|piou cp/Xa; uicaxau- 



<iat. 



K. Suv^Oyj; rJSrj u:ot eVrlv, oj 
ScoxpaTe;, 6\a to 7roXXdxt; oeupo 
^potTav, xarrot xat euepYCTetTat uic* 



ifAOU. 



2. 'AXX' 5§e axo7cet. Et fxsXXou- 
atv rjutv ivOevoe etTt a7co$t$pdaxetv 
etO* 67ccoc Set dvofjidaai touto, eX- 
OdvTe; o\ vdpiot xal to xotvbv ttJ; 
7rdXeti>;, iwtaTdvTe; IpotvTO' Enre 
(AOt, o) 2o')xpaTt;, t( iv v£> ev^gi; 
7rotetv; aXXo Tt ^ toutoj to> ipycp S 
iirt^etpetc Stavoet tou; tc vdpwu; 
fjfAa*; d7roXeaat xat £ufA7raaav ttjV 
iroXtv, TO ahv fj^po;; rj Soxet aot 



Ilcu; r|pOe; TeTOtav wpa, Kpi- 
Ttova, yj Ocv etvat tocto iroupvd; 

Kal tcoXu. 

'(2; tcocto 7CoXu; 

I^Xuxo^apaitfAaTa. 

BtafiaivofJiai 7cto; larpc^e 6 eici- 
ardTr,; t5j< cpuXaxrj; va a* dqpTJxr,. 

*Afx fjts YpwvtCet^ S&tprnt, aTrb 
to au^voepOr) fxou, xtaTrat, 
Y^atSeuco xtSXa. 



Kurra£e iow. 'Avtatoara; xat tt,v 
topa 67cou OeXa cpeuyofAe xpucpS dire- 
oci) ^ orcco; Tu/atvit va to ei7cou(Ju^ 
ipOotiv oi vdfjLOt xal rj xotvdrrjTa xrj; 
7coXiTtta;, xat 7rapaaraOouv va fxS; 
cWrriaouv * Ile; fia; 9 2c6xpatY), ti 
fyetc |ii vou va xdu.Y);; xai xt dXXo 
Stavdreaat jaIS* auTTj tt\ SouXeta 
6nou 7rty£tpt(eaai, 7capot va yaXdrj; 
to fxeprtxd aou xipa*; tou; vou.ou; 



(1) noiy)U.axa xalice^d xiva 'Iwdwou Bv)Xapa... iv ZaxuvOw, 185U. 
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olovxs ert 3xetv7)v xr 4 v rcdXtv e(vat, 
xa\ tx^ dvaTBTpdcpOai, Iv 3j av at 
Yevdjxevat Stxat u.7)3ev foyucoatv, 
dXX' 6irb ibWrcov dxupof Te «yiYvcov 
Tat xat StacpOefptovTai; 



xat t^v TcoXwefav 6X0&X7) ; $ aou 
cpatveTat irto; txiropct va (xev7) xa\ 
va fA^jv dvairoSoYuptaOTJ uta iroXi- 
Tita ottjv 6irofa f) xpfeec; ^ou dico- 
cpaataOouv, va (x9)v f/ouv buvatxt, 
(jiove va (xvTJaxouv dxupat; xal va 
^aXvtouvxat dirb tou; (xeptxou;; 



2. 'AXXot vuv uiv dStXTjfxevo; 
diret (iav dict7);) ouy^ &tp' j)txc*>v twv 
vdu.wv, dXX' U7c' dvOpcarccov * iav &e 
lijeXOT); oCtco; aiaxpco; dvTaStxifaa; 
te xat dvrtxaxoupY*)aac, t4; aauTOu 
6(xoXoYttt( Te xal JovOrjxa; Ta; irpb; 
7)tx8; icapa6a; xat xaxa e*pYaad(xf- 
vo; toutou; oft; jfxtcrca e5et aauTOV 
Te xal cptXou; xal icaTptoa xat 7)(xS;, 
r,u.et; Te aot yaXeTcatvouuev £tovTt 
xat exet ot r,ueTtpot dSeXcpot ot ev 
"Aoou vd(xoi oux eufxevco; ci utcoSj- 
?ovTat, stooTic; Srt xat tjixS; lirexet- 
pT)c?a<; diroXeaat to trbv fjipo;' dXXa 
(ay) cre Tre(cnr, Kpirtov icotetv a* Xe^et 
(xSXXov r\ *,u.tt;. 



Ka\ Ttopa, av tcS;, icaYa(vei; dbV 
x7)(xevo; 8y^i dirbr eaS; tou; vdtxouc, 
fxove dirb dOpcoicou;. EI ol xat 
PYtj; xal £eb\x7)0?]<; xat xaxoicotTJ- 
0TT|C; txe tooo dcTy^rjuov Tpoico , ira- 
TtovTa; Ta\; o*uu.cptovtat;, xat urco- 
crxe^e; 6tcou jxS; iyei; otoxr, , xat 
xdvovTa; xaxoauvr) a' exetvou; 6irou 
Sev eicpeice xaOdXou, trcou Xoyou aou 
xal cttou; eptXou; aou xal ottjv Tca- 
TptSa xal a eaa;, xiu.it; OeXa ae 
6pYta0ouu.e ara (covTa crou, xexei 
t* dSeXcpta aa; ot vdaot tou ^St) Se 
OeXa cre $ey6ouv (xe xaXocruvT), $e- 
pwvTa; tcco; xitxS; tTci/eipicrOrixe; 

va x a ^T^ ^ ^ UVO<IOUV " xt «< (^ 
cts* xaTaTcetar, 6 KptT«vac;vaxiu^; 

&ra Xeet aurb;, (xovt ^(xek. 



(9tau.atvou.at, Epiroticum pro 6auu.atvou.at , OaujxdCto — {arpec;e : 

ot^pyw, «^«0 animo ferre, non abnuere; vox vulgo desueta — 
djpYjxTj : conjunctivus praeteriti in objectivo ; forma insolentior 

pro dfYJOT) — ypwlfa, EpirotlCUm pro Yvwpfoi — xtdiraf (xat diro') : 

in modum adverbii : xal Tcpb; toutok;— ^atSeucD : proprie blandiri; 
hlc, mercedula donare (vox turcica). — dvtatoard; , Epiroticum 
pro dvtaoK — (xe*S pro |u y ut infra diroT pro dico — 6Xo6oXtj pro 
Skt\— xaXvtouvrat (^aXvw pro x*^* w > X a ^) — dOpwirou;, Epiroti- 
cum (et Atticuin) pro dvOptoTcou; — 8tox7) pro Scoot) (vide supra 

d^p7)X7)) — <rra CtovTa aou : te vivo). 

Habes igitur popularis prosae quasi rudimentum ; 
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quod quidem dicendi genus, nisi plerosque ab horum 
exemplorum imit^tione grammatici deterruissent, ex- 
spectantibus quo receptior lingua progredi posset, spem 
sane multo meliorem faciebat, quam quod ad hunc 
diem diversam rationem secuti scriptores effecerunt. 

2. Klephticis quidem cantilenis certam statuere 
aetatem expeditum est; nam fere nulla est quae.seu 
vocabulis, seu rebus ipsis quas memorat, Turcarum 
non nos admoneat, nec nisi redacta in Tureicam pro- 
vinciam Graecia , Klephtica latrocinia exstiterunt. 
Klephlarum autem qui nominatim referuntur, duo tan- 
tum circainitium proximi seculi vivebant; ceteri sunt 
recentiores. 

Parvula autem quae habemus de Adrianopolis et 
Constantinopolis clade carmina, dubito num sint vetus- 
tissima ; certe in illis sermo omni nota peculiari caret. 
Jam vero ceteris carminibus, quae nec ad Klephtarum 
gesta nec ad res historicaspertinent, Turcicae passim quae 
occurrunt, passim Italicae voces, quinto decimo maxime 
seculo recehtiorem aetatem constituere videntur, a quo 
tempore quidem multo majoremquam antea peregrino- 
rum verborum copiam in graecum sermonem irrupisse ve- 
risimile est. Quin etiam, vix dubito quin his eadem at- 
que Klephticis carminibus assignanda sit aetas, quum 
absit oratione omnis color etnota vetustatis, formas dico 
a scriptoribus quinti decimi seculi frequentatas , qua- 
rum nulla insignior quam haec quae apud Phrantzem (ut 
unum erecentissimisreferam) innumeris locis recurrit : 

ol&ac tou rcoteiv xal Xeyetv — eav OeXet; tou (/.yj rotetv a£i- 
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xta; — £ta to X£yetv auTov tou pj eyetpat [*.avjr)v — irpiv 
% tou et7cetv — Te\etc*><ja; tou Wyetv. 

Ceterum, qualicumque assignaveris aetaii carmina 
quae in medio sunt, superioribus seculis et alia et per- 
multa provenisse in dubio esse, ut opinor, nequit ; 
quum vero tempus aut rerum de quibus agebatur me- 
moriam exstinxerit, aut omne vetustatis indicium in illis 
quae supersuntdeleverit, quanam aetate edita fuerint jam 
incertum est. Duo tamen adhuc omissa afferre velim, 
unum e GeorgiHae de capta Constantinopoli carmine se- 
lectum, quod populare quidem, aut saltem ad popula- 
rium carminum imitationem fictum csse nemo negaverit : 

Apv); eicepvo$ta€atve ttjv TptTYjv Poupx<o|jt£vo; , 

aico t6v Aytov Pcopiavov SXcik; atj/.aT(o(jt£vo; , 

<tto afyta tcov Xptcmav&v ai[/.aToxuAt<j(/ivo;. 

A Acppo&iT» ecmxe t<x &axpua yepitaptiviQ , 

va xXatvj vfou$ eu(xop<pou;, xopaata capatcofjiva • 

xal 6 Eppi; Taya dpwcov itapDyopffiv exetvnv 

— Tt ?x ei ^> Acppoo*iT7) [tou, xat elcjat £OAtacrptiv7) ; — 

Kat -h ieXrfvyj aicopiaxpa <ir6tet xtou^iv aiaovei, 

xai pXeiret xal 6au|/.a£eTat xat Tplpiet aicd tov <po6ov , 

xat Taarot^eia Toupavou xXatouv, Opyjvouv r^v icoXtv. 

Tertia die Martem obscuratum vidimus, 

Gruore quem ad Sancti Romani collegerat madentem, 

Christianorum scilicet in cruore volutatum. 

Stabat perfusa lacrimis Venus, 

pulchros juvenes deflens formosasque virgines : 

cui moerens ipse Mercurius, utpote solabundtis, 

u Venus, quid doles et irasceris ? » 

Et Luna seorsum , reniota a cetcris, 

3 
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videt et admiratur et expavescit ; 

et coeli dsemones lacriwant, raiserantur urbem. 

(Tr,v Tpitr.v, dies apud Grsecosnefasta. — *Avio<; 'Pojp.avd?, Sancti 
Romani sedes, cui proxima urbis porta ad quam cecidit fortiter 
dimicans Constantinus imperator. — 0pr,vo>v , iraprjYopwv , hodie 

Cp7)vwvTa<;, irap7)YopoiVTac. — - ouoiv at(jLOV£i, hodie o*e'v.) 

Alterum autem, quod in Chronico Theophanis la- 
tebat(l), pertinet ad initium septimi seculi. Theo- 
phanis hic est locus (p. 437, edit. B.) : 

ESpyjxev tyjv o > a(/.aXto x ' aicaXyiv, xat d>$ to xatvov aXexTopiv, 
xauTY) 77e77y)^Y)3CEv , xat 67rotY)9ev 7caio\a d>; ra £uXoxouxou$a * 
xat ouiYt; ToXjJta XaXJicai, aXX' oXou; £<pt{x<oa£v. Ayte (jlou, 
Ayte <po6epe xat o^uvaTe, 56; auTa> xaTa xpavtoo tva fX7) 
u7cepatpiriTai • xeyci aot tov (Jouv tov pteyav 7Cpoffayaya> et; 
eu^v. 

Rursus apud Cedrenumfp. 703, edit. B.): 

Eupinxe T7)v o > a[/.aXv)v a7caXriv, xat &$ to xatvov aXexToptov, 
7ce7cyfoN)xev auTiJjv , xat eTcotvjae TcatJta 6$ Ta £uXoxcoo\ova. 
Ayte fxou, Ayte, 56; auTcji xaTa xpavtou tva (xvj u7cepatp7]Tat, 
xlyoi tfoi tov |/iyav (3ouv 7cpoaayayw et; euvjqv. 

Cujus quidem cantilenae, quum in dubio sit num 
omni emendatione uterque scriptor abstinuerit, haud 
affirmare ausim an sic constituendi sint nuineri : 

Eupyjxe t^v o > a(/.aXto M aTcaXvjv , 
xt&c to xatvov aXexTopiv 
TceTCTi^Tixev aUTYjV, 
xe7cot7)Ge 7cai5ta 

(t) Nondum, quum haec scriberem, in manus venerat Zampelii opus quod 
MeXeral pvfcvTivai inscriptum est : et Ule bene judicavit de Theophanisioco. 
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w; TOt £uXoxotixou£a, 
xtou^el; ToXjxa AaAYJffat, 

aXV OAOU$ jf l(AO><T6. 

Ayte p.ou , Ayte <po€epe xal ^uvaTe , 

So; auTw xaTa xpaviou 

tva (xt^v teepaipDTai , 

xeyca aot tov (louv tov piyav 

itpoaayaya) et; euyjtfv. 

Cantilenarum eadem demum ac linguae popularis 
ratio : cujus quidem non nisi rara indicia altius decem 
seculis repetenti occurrunt, quamvis et a primis aevi 
nostri diebus jam multa contra antiquam syntaxin pec- 
cantur, multa ad simplicitatem ac perspicuitatem no- 
vantur, unde graves etiam in grammatica necesse erat 
mutationes fierent. Ne vero fucum faciant illi veteris 
eloquii sectatores Byzantini, quippe qui fraudis ipsi 
suae proditores, interdum comptae orationi hominum 
nomina, colloquia, epistolas adhibuerint quae longe 
aliter sonant; tum et apud eosdem syntaxis graviter 
laborat. Et illi quidem sibi ipsi formam eloquendi in- 
duerunt quam summopere probabant, Nicetae autem 
ab aliis induta est, ita ut duplicem nunc habeamus 
Nicetam, unum quidem ut opinor genuinum et popu- 
lari sermone utentem, alterum expurgatum et cor- 
ruptum; quod confitentur codices inter se contrarii : 

aicAuaoc toutov em yTJ; — icpijvii TaB&Ta. 
e£eTa£cov xal yupeutov Ta yoLtxibisTa, icpaypiaTa — e^CTaatv 
7repl t«v airoAtoAOTtav ^pTnpiaTcov iroioupievo;. 
[Aaupo; Xeydpievo; — [/.eAa; Touvopia. 
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Ppo^? icoXXyfc — pay^attov ueT&v. 

oXoaTpoyyuXo; — eXtxoet&ifc. 

Ta xovTapta eTaaxtaOTixav — Ta ^opaTa xaTeayet. 

[ji^pt xat twv xepapLtcov auT&v — et$ &icopo<pa Te xal 



Tpt(6po<pa. 



yjaav 5e TaouSaXa xat aayta tiLaXiTtxa — rjaav . . . wyfpas 
eVro; xat ot; 7C7)yeat[/.aXXoc. 

et; (JoTpuv ayoupi&o; [/.oXt$ tva eupv) Tt; (uav ^wyav topt- 
[jlov — ev icoXXot; o(JL^a£t (uav p aya iceicavfletaav (/.0X1; eupvf- 
aet ti;. 

TTjv (liv iQXixtav xovtov — Pp«X uv T0 ^f* a S» 

ti tva yevw(/.e6a ; tcou tva xopeuO&pLev ; — Ttve; yevot- 
(/.eOa; icoi TpaicotpLeOa ; 

oaov jjly) a<o£etv aaytTav — pLV) [JeXous eVrd$, x. t. X. . . . 

Quae quidem perlegens, adultae jam et in publico usu 
regnanti populari linguae obloquentes audire mihi vi- 
deor et quasi interdicentes ei litteris , veteris iilius 
aemulatores linguae, in quos sane, si Graeciae recentioris 
jacent litterae, ita ut nonnullis qui de Graecia male 
ominari gaudent, iliae in posterum etiam desperatae vi- 
deantur (nam ne ipsi quidem incepto suo suffecerunt), 
majorem culpae partem cadere aequum est. 



III. 



Ut medio aevo non defuisse musam aliquam pagani- 
cam et credimus et satis videmur monstravisse, ita 
veteribus etiam Graecis populares fuisse cantilenas 
quum scriptores nos edocent, tum ex ipsa veteris 
Graeciae disciplina haud aegre concluditur, in qua tan- 
tum musicae tribuebatur quantum aut apud alias 
gentes aut aliis temporibus nunquam tributum est; 
namque nec publici conventus, nec ludi, nec sacra vel 
pompae agebantur, quin iis admoveretur cum salta- 
tione cantus ; tum et in epicis lyricisve recitandis car- 
minibus, comoediis etiam et tragcediis ipsis, nunquam 
disjuncta f uit a musica poesis ; jam vero et in insti- 
tuendis pueris musica gravissimo munere fungebittur, 
quum quidquid discebant pueri, caneretur (1). 

A populo autem inventa prius res quam eerta ra* 
tione a poetis tractaretur. Quo pacto enim tanti mo- 

(1) Cf. Luciani Anacharsiui, 21. 
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menti fuisset res in artibus, litteris, et instilutione , 
nisi eam mores sponte sua protulissent? Namque ubi 
desunt seu peregrinorum poetarum sive indigenarum 
exemplaria, quibus quidem adjuti novi exoriantur 
poetse, aut poeta exsistet nullus, aut certe populum 
sibi magistrum habeat necesse est, cujus quidquid vena 
inconditum effuderit, arte et industria et meditatione 
ipse et exornet et augeat. A primis igitur tempo- 
ribus Graeci per se ipsos sine arte, sine exemplo, 
fecerunt id quod postea insignibus ingeniis excultum 
ad summum dignitatis gradum provectum est. Quae 
quidem, quum effusa in auras nec litteris mandata, 
paucis exceptis, interierint, diversa tamen scriptorum 
testimonia nobis opem ferunt, et prohibent quin for- 
mas et genera popularium cantilenarum penitus igno- 
remus. 

Minime verum operae pretium fore arbitror, obscura 
cantilenarum quae sola plerumque exstant nomina re- 
ferre, et quid Linus aut Lityerses , quid Aletis et Ia- 
lemus (1) et aliae de quibus parum constat, sibi volue- 
rrnt, disserere : quarum aliae moerori pariter et laetitise 
conviviisque, ut Linus, apta erant : 

Tofatv £' ev (jiaroitn.irait; fopfnyyi liyuy 

tjxepoev xt8apt£e * X t v o v S' uxo xaXov aeiJev 

• 

(1) Atvo; 8fc xai atXivoc ou (tovov £v irevOeciv, dXXd xal e*ir' euTvx$ (toXic^ 
(Atheiueus, XIV, 618). — ^icoOavovroc 8e tou A(vov |t6 eV aur$ xevOoc 8$X_ 
«ev... (Pauutn., IX, 29). — 'IoXipuav * twv Opijvfov, dic6 laXepw t$$ KaXXto- 
9H)c xai 'AndXXcovoc * Ttvec 8e toutov t6v a&T6v t$ Atvco f aalv ov xal i%\ 
6pTJvcj> XeYouatv (Schol. ad Euripidis Orestem. 1391). — r Hv 8e xac lict tox; 
'JSwpaic Tt;, li& 'EpiYovfl » $ v xa * XXtjtiv XeYovaiv <j>8iqv (Athen., xiv, 619). 
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XewTaXeij <pO)V7) . „ . 

(Ilias, xvui, v. 570.) 

Oupavtv) J' dtp' ?TtxTev Aivov . . . 

ov ^yj oaot (JpoToi etctv aotoVt xal xi6api<JTai 

•TTavTe^ (*ev QpTjvoGatv ev etXarcivai; T8 ypp<>\$ Te, 

apyo^evot £e Xtvov xal XvfyovTe; xaXeouonv. 

(Hesiodi fragm. 94.) 

Aliae a textoribus, ut quae Elinus dicebatur a Lino 
forsan haud diversa, aliae inter messendum, ut quae 
Lityerses, decantabantur : 

fiJe twv uxToupyouvwv cjxHeXivot (Atben., xiv, 40). — 
KaTa (jt^v Ttva; iizb tou xXa>a?ou Xtvov (Hesychius). -— H &e 
twv (fepurr&v wo^v) XtTuepayj^ (AtbeA., xiv, 10). 

Quibus quidem cantilenis, neglectis quae veteres de 
nominum origine commenti sunt, nihil aliud flevisse 
homines, auctore Plutarcho (Isis et Osiris, § 489), opi- 
nor, nisi hibernam occultationem frugum et quasi in- 
teritum naturae. 

Jam vero inter omnes insignissimae quae in domes- 
ticis funeribus habebantur cantilenae ; qui mos, arecen- 
tioribus Graecis ad hunc diem servatus, passim apud 
auctores nominibus variis significatur : 

MviQ' djxapTetv Tujtfioj^a )(eip<o(i.aTa, 

^t o^ujxdXiroi; irpoa<j{£eiv ot(jL<iy(jLaatv. 

(iEsch. Thebafs, v. 4022.) 

Mousat #' evv^a Traaai a|jut6o[/.evat iizi xaXTj 

Op-rfveo v. 

(Odyss., xxiv, v. 60.) 
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Ho*' kl toi<; flavaTOt; xat Xu7uat; wSyj oX o <p u p [xo; XaXet- 
Tai (Athen.,xiv, 10). — Nuv £e aicoXo^pu pajxevot ov icpo- 
o^xei exaffxo;, airiTe (Thucyd., n, 46). 

Qui planctus , ut pars exsequiarum , mortuis debe- 
bantur; riec semel quidem in scena res a tragicis agi- 
tata : apud quos longiores etiam occurrunt querelae, 
ut iilae Electrae alloquentis Orestem, et quas apud 
jEschylum de fratrum internecione effundunt alternis 
vicibus Antigone et Ismene : 

IIat<i6et; ercauxas — gu &' 28ave; xaTaxTOViov — 
o^opt £' exave; — Jopt o*' ?8ave; — 
[x.eXeoVovoc — [/.eXeoicadif; — 
iT<o o^axpua — itw yooc — 



t£) 7UaVTCOV 1CoXu0TOVC4TaTOt — 

ta> o > at(/.ov<ovTe; ev aTa — 

i6> tcb tcou a<pe Qyfaofxev vJ)ovd$; 

(Septem c.Thebas, v. 961-1002.) 

Ultimi Persarum chori ratio eadem, quippe qui etiam 
in meros desinat ejulatus; quod saltem non temere 
a poeta adhibitum, sed petitum ab usu populari : 

Avta, avta. 

Art * * V k/ k / 

t, at, at, at. oua, oua. 

Ototototoi. 

1(0 o^TJTa vat vat 

Y) 7) >) $ TptaxaX(jtot«Jiv . 

Y) tq vj r, paptatv oAoptevot. 

(v. 1040-1075.) 
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Prceclarum etiam in lliade (XXIV) myroldgii exem- 
plum, etsi rerum et personarum peculiari conditione 
factum sit ut verba, ni fallor, a myrologiorum communi 
ratione abhorrerent ; qui vero valet apud hodiernos , 
eumdem et iilis temporibus morem fuisse videmus , 
utin exercendo luctu partes viri non haberent, necnisi 
faonoris causa credendum est illos aotSou; Gpyfvcov e£ap- 
ypvt affuisse Hectoris feretro. Quae autem apud So- 
phoclem effundifr jam moritura Antigone, mirum est 
quam apte hodiernorum myrologiorum colorem refe- 
rant : 



.* « 



AXX' £(/.' o TtayxotTac 
Ato^as £waav ayet . 



out' emvu^idtos 



|/.e ti; ufxvo; 

Spvwev, aXV Ay^povTi vunqteuffto (i). 

(v. 840.) 

Popularium autem cantilenarum quae preces et lau- 
des Deorum continebant , nomina haec sunt : 

Ot 8i IouXot xaXou|/.evot wo^at Hy^iiixfi xat ^epae^tfvij icp£- 
xotxitv • — ii $1 slq AircSXXcova $0^ <ptX7)Xta; • — ouwtyyot £e 
• ai et$ ApTtpitv (Athen., xiv, 40). 

louXot sive ouXot dicebantur congesti in fascem mani- 
puli ; unde quidem ad hymnos, et ad ipsam Cererem 
nomen transiit : cujus quidem cantilenac nihil superest, 



(1) 'Et|>c« iyd) icavopevforjxa, tyl; apya *o Ppadu, 

6 "jjkoW); eV 6 av8pa; jiov, ^j *Xdx' ifj ire&epa jaou. (Passow, 374.) 






_ .» 

• 
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praeter hanc exclamationem TtXetcrov ouXov iet , wuXov 
fet(l). 

Nomen <ptXioXta< ab his ducUim , quibus obscuratum 
nubibus solem alloquebantur pueri , $&£ & <ptX' flXte 
(Suidas). Paeanes autem vulgo' hymni in Apollinem 
dicti, Psean et ipse dictus ; quanquam et latius patuisse 
nomen ex hoc Hesychiano constat : Ilaiava;- x<»pouc, 

ei<p7)(Ma<; , w&as , ujxvouc et; 8eo'v. — IIaiaviff|Jioc, aXaXayfufc. 
— tlatav eVioq <$t\s , Y) (jM^rj em a7raXXayri xax&v rj aiaj^pou 
tivo;. Quem legitimum, id est avertendae pestis causa 
susceptum Paeanem , in OEdipo Sophoclis habernus , 

hfie AaXie Ilatav. (v. 152.) 

In iEschyli autem Thebaide (v. 268) , fausti ominis 
ululatus est Paean , 

oXaXaypiov tepov eOpevij 7catavt<jov 

Gapao; <ptXot$ , Xuouaa icoXejuov <po€ov. 
Et in sequentibus locis, jam mera exclamatio : 

AXoXot, trj xaufuv. 

(Aristoph, Lysistrata, v. 1291.) 

fljjLtv TayaOa yevotTO, wi Ilatcbv, ii). 

(Pax. v. 452.) 

Ilac X^P ei ™fa ^PY 0V e K flfypov 7cat(ovwa;. 

(Ibid., v. 555.) 

Interdum et quodvis carmen dictum Paean : 



(1) Alia erat sub eodem nomine laniflcorum cantilena (4j 6e ToXaotovpY&v 
cj>6*V|, ^IouXo;... aXXotSe faotv iptovpY&v efvat t^v <j>8y)v. Ath., xiv, 10.) 
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Ilatava tou OavovTo; e£au$ct>[/.evoc. 

(Choeph., v. 149.) 

Fuit etiam Elearum mulierum popularis in Diony- 
sum hymnus, cujus verba, neglecta quidem omni dia- 
lecti illius ratione, a Plutarcho (Quaest. graecae, c. 36), 
sic ref eruntur : eXOetv ( ? ) -iipco AtoWe oXtov e$ vaov 
ayvov auv XaptTesfftv, e; va6v tco poeco tcoSI 6utov, a$te Taupe, 
a£te Taupe. 

Jam vero ad erotica venientibus nobis vix operae 
pretium est memorare Ka"Mc7) , ApraMxY) et 'Hpt<pavt's 
(Athen., XIV, 619), tria nomina puellarum quae locum 
dederant flebilibus cantilenis ; quarum unius tantum 
ejusque ultimae hoc superest : (Jtaxpat &pue;, w MevaXxa, 
nec quidquam amplius. Insigniores quidem xtopiot , seu 
versus qui a juvenibus sub noctem ad limen amica- 
rum canebantur (1). 

Nec illa quidem etiam nuncnovae dedidicere Athenae, 
vel Ionia Smyrna ; sed fidibus et citharae jam acces- 
sit quaedam verecundia^ quanquam et veterum co- 
raorum protervia fortasse multo minus in usu quam 
apud Aristophanem lasciviebat.Certe, omissisquae sibi 
indulsit impudicus poeta, nec populari musae absonus, 
nec parvi pretii hic comus videbitur : 

Aeupo &rj , &eupo ^vi , 
xai gu pioi 
xaTaSpajtoucya tyjv ftupav 



(1) Prima nocte domum olaude, neque iu vias 

sub cantu querulae despice tibiae. (Horat., Carm., ui f 7.) 
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ovot£ov 



tyJvo*' * et 5e [jly) , 

xaraTueawv xetaojjtat (i). 

2t> $' ejxoi, <ptXxaTov w, ixeTewa, 

avot£ov , affrca^ou jjte , 

^ta Tot ce tcovouc ej^co. 

il yj>uaoo*ato > aXov ejjtov fjtiXrjfjta, KuTCpt&o; epvo$, 

pieXiTTa Mougyk, XaptTwv Opejjtjjia, Tpu^Yfe Trpowrcov,. 

avot£ov , aG7ra^ou pie , 

Sta Tot ae irovous e^a>. 

(Ecc)esiaz., v. 960.) 

Jactabantur autem ob insitos calores Locricae can- 
tilenae, quarum una, specie popularis et yenustissima 
quidem, ab Athenaeo refertur (XV, 697) : 

Myj 1Tp0O*ttS £[/.[/.' txsTeuco * 

xptv xat (xoXev xetvov, avtaTW 
[JtYj xaxov (jteya irotY)V/) ce xal fxe tyjv o^etXaxpav. 
ajjtepa* xal yj&yi to <pw; o\a tyjs Oupto^o; ou^opYfc; 

Ceterum in hoc genere lonici et Persici et Carici itt- 

signes modi : 

« 

Moucat , o^eup' it' eicl Toujjtov GTojJta 

(xeXuo^ptov eupouaat ti tSv icovix&v. 

(Ecclesiaz., v. 882.) 

2u &' & TepY)o*uv, e7:ava(puca IlepcnxoY 

(Thesmoph., v. H74.) 



(1) Non hoc semper erit liminis aut aquae 

Coelestis patiens latus. (Hor., Carm., iir, 10".) 
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AuXoi>; &' fyouca ti; xoptax*) fiiXos Tt (xeXt^eTat Tot; ffupi- 
xot«k (Athen., xv, 665). 

De nuptiarura cantilenis mature ab ipso Homero re- 
latum est (Uias, XVIII, v. 491) : 

fev ttj ptiv pa yaptot t' foav etXairtvat Te • 



• . . . icoXu; 8' uptevato^ opcopet. 

la iis vero quse passim apud auctores occurrunt, vix 
aliquid populare inesse praeter exclamationem t>(x^v, 
upivat' (0, affirmare ausim. Forsan apud Theocritum 
(Idyll. XIII) verius expressus est popularis color, 
cujus quidem hymenaeus has iaudes in sponsos , haec 
vota, has gratulationes habet, in quibus hodiernae 
cantilenae versantur (1). 

Alias variarum operarum exstitisse cantiienas tradit 
idem Athenaeus (XIV, 10), quibus laborem opifices ad- 
juvarent : namque et mercenariis qui agros colebant, 
et pastoribus , et molariis , et aquariis , et remigibus , 
sua cuique cantilena erat ; nota quidem haec pistorum 
quam refert Plutarchus, oXet (jtuXa aXef xat yap ILt- 
toxo; aXet, jxeyaXa; MtTuXavas [JafftXeu<ov, et haec nautarum 

exclamatio eta (jwtXa (Aristoph., Pax, v.460), cui quidem 
haud scio an respondeat hodiernum : ea Xfoa, ea jtoXa (2). 

(1) T avSpdvvvo icou yivtixe, va tta-Q, va yepdtap, 

va Jftat) xp6vovc ixato, xai va touc airspdav)* 

va xavip ivvia touc olouc, xal [ua tt^v 6txat£pa. (Ineditum.) 

(2) "Ey/Te yi*wi> auvTpo^p oi (iou, xai av xapa6oxvpt, 

xai <jv la Xe<ra yXvxu, YXvxuTSpov 1« (i6Xa. (Passow, 391.) 
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Jam vero e tot cantilenarum generibus duo tantum 
integra et plane popularia cantica retulit Athenaeus, 
quorum xoptovicjxa unum, alterum y/k^o^c^cc dicitur, et 
nunc etiam sub eodem nomine apud Graecos in usu 
esse supra jam memoravimus; utriusque enim, ve- 
teris dico et recentioris cantilense simile consilium, 
similia vota, similis mendicatio ; veteri autem multo 
plus urbanitatis et elegantiae (Ath., VIII, 359, 360). 
Inter plebeia collocandum etiam, auctore Athenaeo(l), 
carmen quod ad eorum qui flores legunt imilationem, 
a pueris cum saltatione recitabatur , 

tcoO aoi toc £o'£a, tcoO jjloi toc ?a, tcou (ioi ra xaXa <x£Xiva; 

Nec popularis minus prse se fert carminis speciem 
hoc Laconicum : 



ajxe; itot' ^e; aXxi[/.ot veaviat 

Nec non et insignis Athenis cantilena, 

£v (xupTOu xXa&l to $t<po; fopifca) 
&G%tp Ap[&o£toc xai ApiaTOyeiTcov. 

Jam vides quam maligne popularibus veterum Grae- 
corum cantilenis pepercerit tempus; res enim et verba 
qucfirenti, plerumque nomina tantum occurrunt. Nec 
recentiorum quidem melior fortuna fuisset, nisi ab 
ipso recitantium ore accipi potuissent. Veterum autem 
et recitatores et auditoresjamdiupariter siluerunt. 

(1) napa tok Ifitc&Tatc xaXou(iivr) a v e (i a. (Ath , xiv, 629,) 



APPENDIX. 



CARMINA INEDITA. 



4. NavvapidfjiaTa. 

*EXa, ufxve [jtou, irip* to jaou, atSp' to <rta irept6dXia, 
xal Yidfxta' xr) TcpoaOAa tou xpavTdfcpuXXa xal fdSa. 

(Atticura.) 

Veni, somne, sume parvulum et defer in hortos, 
et gremium ejus imple rosis. 

TfAve (xou, xaXoupve (xou, xal xaXofupcor^ uou, 
{X« xat j)pipu>ce' (xou xifjtiva to icai$i jaou. 

(Atticum.) 

Somne, suavis somne, mitigator animorum, 
veni, et parvulum hunc mihi quoque mitiga. 

'O Spvoc xpjcpei xa icatSta, xfj Y wia Ta (AeyaXdvet, 
x^ flavaYia ^ SeoTCOiva xa xaXo£y)(A.epovet. 

(Atticum.) 

Somno aluntur parvuli, et adolescunt bona valetudine, 
et augustae Virginis munere feliciter expergiscuntur. 
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KotfxaV 6 yjXioc OTa (Jouva, xyj 7tep§txa crtaXcovta, 
xoifxarai to 7rouXaxt fxou oraaTTpa tou xa erev$dvta. 

(Atticum.) 

Dormit sol in montibus, et perdix in areis, 
dormit avicula mea in candidis linteis. 

(tJjAve, atticum pro urcve. Cf. somnus. — xaXofxeptoTY], id est xaXoYj- 
fxepwTTo, a verbo Yjfxepdvw, fxepdvto, mitigo, et mitesco. — xaXoifr- 
[jLepdvei, a verbo ^rijxepovw, ei|r)uepdvto, suscitare : nempe a voce 

yjfiipa.) 

'O ^XiOs xotfxarat crra pouva, xy) Ttepotxa gto ftaufxa, 
xyj ^vjva styj TreptYtaXta, xat to icatSt ox^ xouvta. 

(Creticum.) 

Dormit sol in monlibus, et perdix in silva, 
et anser in littore, et parvulus in cunis. 

(foujiLa, id est, Saaos; voxCretica.) 
2. MupoXoYta. 

MotTYj fxt, xat fxY^ ^Xt&crai, xat fxY}v avaoreva^etcj * 
fxaYW ty)V avot£t Ip^Ofxat fie toi y^eXiSovaxta ' 
7cepvtob*ta6w <jtyj irdpTa jxa;, xtljeo vtyjv auXyj (xa;, 
voc yjnoco ty^ cptoXtTcra fxou ora ^aopta tou cnrY)Ttou fxou, 
va S(T» to 7rotbc tx£ yX£6eTat, to icotb? fx' dvayupeuee. 

(Tzaconicum.) 

Mater, abstine planctibus et suspiriis : 

namque ego cum hirundinibus vere primo jam revertor, 

nostrumque limen circumferor, aulamque foris, 

ut in tignis domi mihi struam nidum, 

ut videam quis me lugeat, quis me desideret. 

Tou btvdpetcof/ivou TofpjxaTa £ev irpe7ret va xotfxouvTat * 
irpeirei va xpefxouvTat tyr\kk cVe at$epoxpefxd*Xa , 
xiovtbc 6i vdfpdY) t' *4uavvou Tb fxeya Tcaveyupt, 
cpep' Ta Tptyupou crTb yopb, Tptyupou oto Tpa7ce£i, 
xtav eup7)<; Toiipi aav x£fxl, od; Ta va xa ©opeffY,, 
xtac; t4 cpopet, xta? t& /aprj, xta; t« clexopvia/Tiov) • 
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xiav Ssv euprj; xb Taipt (xou, irdp' xa xai aup* Ta tciow, 
xat cup' Ta v' s? to cnr^Ti (xou, xat xdOcre cty) yojvia aou * 
xdOcre, xdtxe xXaujxaTa, xat yuoe (xotupa odxpua- 
vot ^youv t! oaxpua xaurepa, va xa^owv ty) xapSta aou, 
xa^ouv tyjc jxdvva? u.' r?) xapSta, t* dSeXcpou jxou Ta axorta, 
va xd^ouv xai crra TcatSdxta (x' Ta cpuXXa tyjc; xapSiS; touc;. 

(Tzaconicum.) 

Fortis viri jacere arma indecorum est; 

aheno oportet altoque clavo suspendantur, 

et quum jam aderit Sancti Joannis sacra dies et conventus, 

choreis et mensis arma circumfer, 

paremque mihi si fors invenies, da juveni, 

ut induat illa, ut habeat sua, pulverem ut excutiat armis ; 

sin parem non invenies, sume illa et refer, 

refer domum arma, et solito side in angulo : 

side, et luge, et acerbos funde fletus; 

et fervidtee exeant lacrimae, ut tibi cor adurant, 

adurant cor matris, et fratris praecordia, 

liberorum quoque adurant viscera. 

(MdTY) (xt, tzaconicum pro (xdwa u.ou. — -/XtSeaai, et alias <pX((>e- 

ciat, pro 6X(6e<rai. — £dcpia, ab antiqua voce <Jpocpi-ov. — cjexopvta- 
/TtaYj, id est, 6X-XOVlOpT(<TY).) 

<I>wv^ xal xXaujxaT* dxouaa oty^ Meoapa, otoy xdu/iro * 
ak trota (xepta tyj<; MeaapS; ; ae Tcota (xepta tou xdfxirou ; 
uTcpbc to Tufxrcdxi TdXeyte (xta Hcpaxiav^ xoTceXa * 
exXatye tov utoxa toyj, T#(xopcpo TcaXXYjxdpr — 
« ilou ae PpYix', ute (x', 6 XdpovTa;, xtaTcoTcapdcxupe ae ; 
& 9* rjSpe crrb £euYapt (xa;, va to c;e£euYapu>cjo) • 
a a' yjupe cjto xoupdSt (xa;, va to JetaacpapwooD • 
a 9' Y)5pe arb d(XTceXt (xa;, va xb c;exoup(xouXu>au) * 
a o' rjSpe, ute, oty^v ^xxXtjcjicx, va (xt) t9) XouTpouYy,crti). 
— Aiv (x* TjSpe oto ^euYapt (xac;, (xou§e cjTajxTceXoupYto (xac, 
ott^ arpdxa tcou TcepTcdtouva, crcb Spdjxo tcou eirvJYa, 
(xou icaff 6 Xdpo; xovTapta xtdTcoitapdaupe (xe. 

(Tzaconicum.) 

Querentis vocem audivi in Mesarae campo. 
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Qua in parte Mesarae? qua in parte campi ? 

Propter Tymbaki vox erat mulieris Sfakianae, 

quse filium flebat, formosum juvenem : 

« Ubinam, fili, tibi occurrit Charon, et te rapuit? 

si ad boves nostros, jugo demittam eos et dissociem ; 

si ad gregem, gregi tintinnabula detraham; 

si in vinetis, stirpes evellam ; 

si in ecclesia, ne sacris jam intersim. » — 

a Nec ad boves nostros, neque in vineto mihi occurrit Charon; 

sed meo in itinere, in via qua ibam, 

me ferit lancea Charon, et abripuit. » 

(Meaapa, Tuu.7caxt, Cretae loci. — ToXeYte, id est, to -et eXryte, im- 

perfecti forma. — ScpaxtavVj, incola asperrimae regionis quae toc 
2<paxta' dicitur. — ufoxa, id est ufo'v. — tgij Creticum pro t*k. — 
a7coicapaG6pw, vox cretica ; vulgo, aicoo-apovoi, verro. — XouTpou- 
Y^aw, e verbo XouTpouYau>, yulgo, XetToupyaw. — jxouSe, forma quae 
videtur e u.a-ou$e' composita. — ica^' (7cai'Cet) : haud scio an po- 
tius ab antiquo 7ca(w, ferire.) 

KaXe xat 7cou apu.aToveaat, xaX£ xai tcou 7caYatvett; 
xaX£, o4 Yau.o o4 xaXouv ; xaXe, al 7caveYupt ; — 
M^vTe ae y«(ao (xe xaXouv, uyqvTe ae 7cav*Yupt. 
'O Xapoc xavet (xta /apa, 7cav§peuet tov uto tou, 
xaXet touc vtouc Y ia to X°P°> xai Vla ^ Y la Ta T p«Y ^ 0la > 
xaXei xal TaU yep6vTiaa*t$ a; fip 8T0 ^ v ffT0 Y^V * 

(Tzaconicum.) 

« Dilecte, quo iturus arma induis ? 
Dilecte, ad nuptias an ad conventum invitatus? » — 
« Neque ad nuptias mvitatus, neque ad conventum. 
Festa parat Charon, quia filius ducit uxorem ; 
invitat juvenes ut saltent, et puellas ut canant, 
et anus ut nuptiis famulentur. *> 

({/.tjvtc, e fx^Te corruptum. — 7njpeTouv, pro umipeTOuv.) 

'Ecets, 7couXta 7ceT0uu.eva, t]nr)Xa u.eV ta '7C0upavta, 
eTa 5to(jT£ Xo^o °^C ^payY^U, (AavSdro tou Moaxo6ou, 
7c9jpav xriv IloXt, TTiqpavs, 7ryjpav xai to <l>avapi, 
7crjpav xat z^\y "A^ia Socpta to u.e*Ya u.ova<rc9jpt, 
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TzouyjE.1 Tptaxoota ayjuiavTpa xal Tpet; ^puaai: xauvftavaic, 
Tuou^ei to TEfAirAo 6Xo£puao, 6Xou;apYapiTapt. 
2Wj TiopTa otsx' ^Ayia 2ocpta, Ta Saxpua cpopTOJf/ivT), 
^puGo (xavSiXt i&aerouvfty zk Saxpua xr\q acpouYY^ 1 » ~~ 
Maaropot u.^1 SepvuxracjOe, fxa<jTo'pot py) SepvwcxOe, 
xiSw T^au.1 81 va ysv7), Toupxot va Ttpoaxuvvjaouv. 

Aves quae sublime, media in nube, volitatis, 

ferte nuntium Francorum regnis, ferte Russorum : 

Urbem, Urbem ceperunt, ceperunt et Phanari, 

ceperunt et amplissimam Sanctae Sophiae aedem, 

cui tintinnabula trecenta, tres aureae campanae, 

cui templum ex auro et margaritis. 

Stat ad limen Sancta Sophia, onusta lacrimis, 

aureum sudorium gerens, quo lacrimas tergit. 

a Artifices, ne urgeatis opus: 

hic enim fiet fanum in quo Turcse preces agent. » 

(Aaxrre, id est, 6\o<7sts. — Xo^o, rumorem. — ts^Xo, nempe 
aediculam supra arltare exstructam. — KWorouvs, imperfecti ob- 
jeetivi forma in verbis contractis usitata. — SspvuioWJs et Sep- 
vwcOe, a Wpvt»3, ferio, male mulcto, vexo. — T?au;C, vox turcica, 
•mosqute.) 

3. Varia. 

npo6dtXeTs, cpt»)via$eTe tou Tuap^ tou Taoupaxv) 

vot 7rcfy oV apvo(/.av8pt tou, ot' SpY)uoxoupa£o' tou* 

aa6SaTOv eTvat cnqfjtspa, aa££aTO $sxa7rsvTe, 

6itou crxoTbMrav tov ftaaxo or^) f/iaij to> 7rpo£aTu>. 

KXatv tov xapvidl tou, xXalv tovs, xXaiv tov xal xa prf£kci • 

pavav apv\, xaXbv apvl sxaOae xa\ TpaYOu6\e # 

ytaTt 'cpae t^j fxavva fxou, xai t& yXuxsta u.' aSspcpij ; 

(Creticum.) 

Prodite, et clamate Oeorgium 

ut eat ad ovile suum, ad gregem orbatum pastore. 

Hodie jam sunt qutndecim dies, 

ex quo inter pecudes pastorem necaverunt; 

et eum deflent agni, eum grandiores deflent. 
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Unus vero, et formosus, quietum se tenens agnus : 
« Cur, ait. matrem meam comedit atque fratres meos ! » 

4. 27)xdvo(xat xdOe tcoom, 7cdvot'Yet to Coiha7CouXi, 
acpT^xpacrOe va afic; eiTcco ttjc; 2oucrac; to TpaYOuSt. 

'H 2ouaa ^tov cfytopcpT), tt j( ; Kpr,T7)c; to xajxdpr 
aYa7tae to 2apt(x7ce7), tb 7cpwTO 7caXX7)xdpt ' 
a^aTca tov xtdydTca tt,v £pdvou<; SexaTecrtrdpouc;, 
oj; v 9 apOyj TaSeXcpdxt tt)$ axo too? 2oucroup(xavouV 
7) Soucra eT§e crrbv 87CVO T7);, eTos xat CT&etpd ttjc, 
tccoc rjpOe TaSeXcpdxt ttjc;, x&cc*|/e to Xatfxd ttjc ' 
xat to 7cpon cr7)xco07)xe Sepvovrac; xat xXatovxa?, 
xat jxe to (xavbYAaxt T7)<; Ta odxpua tr©OYY*tovrac; • 
7) fxdvva TYfi tt^v iporca, xt6 xuptc; ttjc; ttjc; Xe*Y ei ' 

— Tt e^et to Soucavaxt (xou, tcou xaOerat xal xXatet • 

— 'A7cd<|/ ei8a cttov 1>7cvo (xou, eTSa xat crrbvetpd (xou, 
7Ctoc; 7)p0e tdSeXcpdxi (xou, x£xo<]/e xb Xatgxd (xou. 

— 'Exet 7co3v' TdSeXcpdxt aou, xixet «xlcra tcou YuptC^i, 
xava Oeptb tov lcpaY^, xava dXXoc; tov 6pt£et. — - 

llaei Soucra va xot(X7)07), Xtyov ijtcvo vcV Tcdpr, * 
'Axoo t/)V TcdpTa xat ppovTa, rcdpTa xal xou$ouvt£et, 

— Srjxto, 2apii/.7ce7), a7co5o>^ xat cpuYe H-s tJjv topa, 
jxtjv ipOotiv xat (xS; xavouve xou.fxaTta* aTa crevSdvta. 

— StJxco, 2oucra {jiou, xiavotije, xiYto yipvta <rc7)v xXivt), 
vtaV 6 Gtcvo? crou eTvat yXuxuc;, va spuYOi o£v u.* dcpivet. — 

'H 2oucra Tcvjye xtdvot;e, pXe7cet tov doeXcpd ttjc; * 
eOduTccoxav tcV (xaTta ttj<;, to cptos T<7»ve uaxtto t/)?. 

— Adc; (xou vepb % (xtop' 2oucravtco, y^t* eT(xat xoupaafxevoc;, 
xtaTcb to Spdtxo to 7coXu eTfxat (jtxatX$tcru.evoc;. — 

KetvTj vepb tou IScoxe, xetvoc; vepb Siv Tctvet • • 

ffTa (xaTta T7jv ixurrae, xat \k£a to erTOfjia (itXet * 

— IIoio^ eTv* auTbc;, fjwop' 2oucravtw, ott^v dpYupT) crou xXivtj ; 
crou 7C7)pe $kr[ tJjv tiu.^), Ttopa t( Oi crou (xe(vet ; — 

Xpucrb -^avTcrdpi Tpdfc)7);e dic* dpYupb cpTjxdpt , 

crTT^v xapStd ttjc; to xdOtcre, tcou Xdpoc vA ty> Tcdp7) * 

— notoc; eTv' auTo;, (xcop* Souffavwo, tcou TOuStoxe to Xdpo, 
xi(xeva jx' a7capa(T7)cre< cttov xdajxo tov aTcdvto ; 

crwpe va pp9jc;, (xo)p' Souoavtw, ?«Tpb y 1 « ^1 v T&Wffl ao}J * 
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ot; w3ve y tXta xlxaTO, t« otvet to tcouXi oou • 

av *icave /tXtot xIxaTO, fc; icSv xa\ icevTaxdffia, 

&; icSve Ta StafjiavTtxa xal Tot ToXXa Ta Ypocra. 

— 2upe va xou 7c9fc, txavva uou, av etvat icaXXr,xbtpt, 

va cptaonrj to xrjfoupi jaou oftXo ij.apYaptTotpt, 

xid7ravw crrb x*i6©upi pou fxta xpucrraXXevta (Spucn * • 

irowc e^' aYdhnj ott?i xap£ta, va tctvirj va t?| ofovri. 

(Greticum.) 

Qiiotidie matutinus surgo, simul ac se explicat hyacinthus : 
attendite ut vobis narrem Suzannae cantilenam. 

Suzanna erat formosa, erat gloria Cretae : 
amabat Sarimbei, primum inter juvenes ; 
amabat et amabatur annos quatuordecim, 
donec a Susurmanis frater reversus est. 
In somniovisus est somnianti Suzannae 
adstare redux frater. et ipsi collum truncare. 
Mane surrexit cum plangore et lacrimis, 
et sudorio lacrimas tergens. 
Mater eam sciscitatur; et pater : 

a Quaenam Snzannae causa meae cur sedeat lacrimans? » — 
« Heri in somno mihi visus est 
redux adstare frater, et mihi colium truncare. » — 
« Ulic nbi degit frater, illic ubi versatur, 
aut fera voravit eum, aut jussa heriiia subit. » 

Gubitum it Suzanna, ut brevi somno fruatur. 
Extemplo puisantur fores, et tinnitum audit. 
a Hinc surge, Sarimbei, statimque abi, 
ne jam adsinl, et in cubili nos ininutatim caedant. » — 
« Imo surge, Suzanna, et aperi; egocubile repetam, 
quia suavis somnus tuus, nec me sinit abire. » 

Ut aperuit Suzanna, fratrem cernit, 
ct caligant ejus oculi, et oculorum hebetat acies. 
« Da mihi aquam, Suzanna, quia sum exhaustus, 
et longo itinere fractae vires me deficiunt. » 
llla fert aquam, sed non bibit frater ; 
oculos oculis admovens, et os ori : 
« Quisnam iste, beus Suzanna, qui cubat argeuteo in cubili? 
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Qui tibi quum rapuerit pudorem, quid tibi reliquum est? » 

Aureum pugionem aurea eduxit vagina, 
et in pectus mersit miserae, eamque misit Gharonti : 
« Quisnam iste, heus Suzanna, qui te misit Gharonti, 
ut jam me sub lucem hanc orbam relinqueres ? 
Abi, £uzanna, qusesitura qui medeatur vulneri. 
Mille et centum constet aureis, dabit amasius ; 
mille et centum constet, constet mille et quingentis, 
constet adamante muito et grandi pecunia. » — 
« Abi, mater, et jubeto illum, si est vir, 
ut mihi sepulcrura struat totum e margaritis, 
in summo exeat fons pellucidior vitro : 
quisquis amore laborat, bibat, exstinguat amorem. » 

(icpo^dXeTe, id est, icpoSatveTe. — ^poi>vtd£eTe, pro <pwvd$eT^ — xw 

7rpo6aTO), id est, twv icpo^aTcov. — TpaYouSie, forma imperfecti ver- 
borum contractorum peculiaris. — CoujjlwouXi, vox turcica. — 

acpiqxpaaOe, ab d^prjxpdSofjLat , d^pxpd£o(jLai , id est, axpoa(ou:ai. — 
xupt$, pater (xuptos). — dxou, pro dxouet. — paTUO^id est (6fJi)paTtc*v. 

— (jL7ra*iX5tGjxevo<;, e turcica Ungua petitum : exanimis. — w**pi y 
pro OTjxdpt.) 

KaOere xal y^PY"^ 1 ^ ^" 1 " f*^ Ylf^Ti* ax * P u s*« jaou, 
xat (AeXavtaV 6 xopcpo; (xou, xal 8etp») (jl' ^ pdvva [jlou.. 

Quiesce ; me titillas ; noli papillas attrectare, 

ne mihi nigrescat cutis, et postea mater me verberet. 

'Eyw dicooo) xio-u dicoxet, xt£ Tetyoc fjuiff' *rij fjLeoT)* * 
Ta^e xepl cr-ri) IlavaYta va xp£(xt<j69j va ireo^). 

Ex hac parte ego, tu ex illa, et paries in medio ; 
cereum promitte Virgini, ut decidat paries. 

'Exet 7cou Tt^y icouXdxt (jlou, Tr,pa vct fjdjv dpY^y,;* 
TT^pa u.^1 xdfjLT); Sdfxrjvo, xiqpa ^ xdfi.r]<; XP<h°> 
YtaTt to !;dpjvo tcoXu, xa\ y^povoc eTv' luyakos • 
— Maxdpt varav £dfjL7)vo, (Jtaxdpt vSrav xpovoc* 
(jlov eTv* vepb Tpe^dfJLevo, icou icdet , Sev Y^uptl^et. 

Illic quo pergis, avicula, vide ne moreris, 

videne sex menses absis, vide ne annum intcgmm, 
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quia diuturni sex menses, et longus integer annus. 
« Utinam sex menses forent, utinam et integer annus? 
Verum aqua fluens est, quae fugit nec retrofluit. » 

*A (x* titpvrjOrfc, irouXaxt (jlou, xat cptSt 6a as* cparj, 
dvOpunrot 6a crs 6a<pT0uvs xr) y 7 ! ^a oi £epvast. 

Si quando me infitiaris, te vorabit anguis, 
et homines te sepelient, terra vero te evomet. 

Koprj (xou, xa {h&xxta trou ap^ivouv xal xapuSovouv * 
sasva Sivouv oVxopcpiaU, xifjtiva OavaTovouv. 

Tibi, puella, papillse nucium instar jam eminent; 
et te formosiorem faciunt : ego vero iilis pereo. 

To xevTicpa elvat Y^evTtff(i.a, xr) £oxa slvat aeptavt * 
xt6 epTi(jLo; 6 apYaXeto; eTvat crxXafua (jLEYaXrj. 

( YY^TK» id est, sYYtCri;. — xa^s, a Ta^w, polliceri. — xpsptaOrj, a 
xpe(x((co (xprjjjiv^w). — Tqpa, a Trjpaw (antiquum TTjpsw).— ?dcu.rjvo, 

id est, 'i?au;r]vov, sT-rj (jLrjva;. — y iou P^ 81 > P r0 Y u P^ ei 5 Atticum. 

— fcpvaei, Jepvaw, ab i£spa<*> CUm v insertO. — xapuSdvouv, ver- 

bum a xapuSi (nux) derivatum. — x£vTuju.a, e xevtow, acu pin- 
gere. — Y^* VTl *P a > vox turcica : voluptas. — foxa, colus. — ae- 
ptavi ; vox turcica ; ambulatio. — &w<xkei6s (IpYaXstov), machina 
textoria.) 
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•Pag. 1,1. 6, pro maledicendo, leg. maledicendi 

— 16, 1 . 13, pro mi, leg. mea. 

— 17, 1. 3, pro vapulas, leg. verbera. 

— 28, 1. 15, pro*quid, leg. quod. 

— 30, 1. 10, pro TTjvtxaoe, leg. TYjvixaoe. 

— 33, 1. 28, pro solabundus, leg. solaturus. 

— 38, 1. 22, pro apla, leg. aptae. 

— 46, 1. 22, pro ab, leg. ex. 

— 49, 1. 35, pro Tzaconicum, leg. Creticum. 

— 51, 1. 14, pro sudorium, leg. sudarium. 

— 53, I. 2, pro av, leg. a?. 
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